
FINANCIJSKA AGENCIJA

OIB:85821130368

Ulica grada Vukovara 70,10000 ZAGREB 

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud TRG. SUD U ZAGREBU 

Poslovni broj spisa St-2590/2025-5___________

FINANCIJSKA AGENCfJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIOEIVTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

i 3 1 *12* 2025
■■

m

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA u PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv
BRODOSPLIT-PLOVIDBA D.O.O.

OIB 11302085213

Adresa/sjedište
BOBOVICA 10A, 10430 SAMOBOR

PODACI O DUŽNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA D.O.O.

OIB 15413473504

Adresa/sjedište
BOBOVICA 10A, 10430 SAMOBOR

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Pozajmice, preuzimanje ispunjenja, račun 

Iznos dospjele tražbine 32.847.050,06 

Glavnica 703’28__________________

Kamate 32.846.346,78

(euro) 

(euro) 

_(euro)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
100.294.017,41________________________________________ (euro)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Ugovori o pozajmicama s aneksima. Ugovor o preuzimanju ispunjenja. Račun: 11/01/1

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA ^ NEQ za iznos 133.141.067,47______ (euro)



Naziv ovršne isprave
Zadužnica OV-3405/2023, OV-3218/2025, OV-3219/2025, OV-3220/2025

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM □ NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM Q

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM O NE PRISTAJEM n

Mjesto i datum 
Samobor, 22.12.2025.

OIB: 1 I



BRODOSPLIT PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split 
OIB:11302085213

PREDMET: Popratni dopis uz prijavu

Vjerovnik pojašnjava kako se njegova tražbina sastoji od:

1. Potraživanja temeljem Ugovora o pozajmicama od 11.11.2022, 01.12.2022., 03.04.2025., 
29.05.2025. i 04.07.2025. u ukupnom iznosu od 294.017,41 eura prema ispisu iz otvorenih 
stavki. Cjelokupni iznos dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka. Vjerovnik 
raspolaže ovršnom ispravom - zadužnica OV-3405/2023 za iznos od 1.000.000,00 eura.

2. Potraživanje stečeno Ugovorom o preuzimanju ispunjenja u iznosu od 703,28 eura i po računu 
za redovnu kamatu u iznosu od 28.889,10 eura. Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom - 
zadužnica OV-3405/2023 za iznos od 1.000.000,00 eura.

3. Potraživanje temeljem Ugovora o pozajmicama i pripadajućim dodacima od 26.06.2025. u 
ukupnom iznosu od 132.817.457,68 eura. Od toga je glavnica 100.000.000,00 eura, a kamata 
32.817.457,68 eura. Vjerovnik raspolaže ovršnim ispravama kako slijedi; zadužnica OV- 
3220/2025 za iznos od 20.622.397,47 eura, zadužnica OV-3218/2025 za iznos od 
25.030.585,13 eura, zadužnica OV-3219/2025 za iznos od 81.078.087,97 eura i zadužnica OV- 
3405/2023 za iznos od 1.000.000,00 eura.

Bodosplit plovidba d.o.o.

BRODOSPL '-jPLOVlDBA d.o.o.
Bot c i/ica 10/A,

1043( SAMOBOR 
OIB; l\j302085213



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, OIB: 11302085213, 
zastupan po direktoru Vladi Šoiću (dalje Davalac pozajmice) 
i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 
OIB; 15413473504, zastupan po direktoru Uprave Tomislavu Debeljaku (dalje Korisnik 

pozajmice)
zaključili su u Samoboru, dana 03.04.2025. godine

UGOVOR O POZAJMICI BR 13/2025

Članak 1.
Davalac pozajmice daje pozajmicu Korisniku pozajmice u iznosu od 99.000,00 eur 
(devedesetdevettisućaeura) uz promjenjivu godišnju kamatu stopu u visini kamatne 

stope na zajmove između povezanih osoba sukladno objavi Ministra financija koja u 

trenutku sklapanja ovog ugovora iznosi 4,38 %.

Članak 2.
Pozajmica se ugovara na rok od Jedne godine računajući od svake pojedine uplate. 
Pozajmicu Je moguće vratiti i prije dospijeća bez penala.

Članak 3.
Povrat pozajmice će se doznačiti na račun Davaoca pozajmice kod banke koju on 

odredi.

Članak 4.
U slučaju spora utvrđuje se nadležnost suda u Zagrebu.

Članak 5.
Ovaj Ugovor sastavljen Je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 (jedan) uručuje Davaocu 

pozajmice, a 1 Čedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmibe
BRODOSPUt/piOVlOBA oto*

018: 1130208*213

Korisnik pozajmice
BRODOepADlUSTE 

SPECUALNIh^ajEKATA d.o.o. 
Samobor

OIB: 16*13473504



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, OIB: 11302085213, 

zastupan po direktoru Vladi Šoiću (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

OIB; 15413473504, zastupan po direktoru Uprave Tomislavu Debeljaku (dalje Korisnik 

pozajmice)

zaključili su u Samoboru, dana 29.05.2025. godine

UGOVOR O POZAJMICI BR 26/2025 

Članak 1.

Davalac pozajmice daje pozajmicu Korisniku pozajmice u iznosu od 141.000,00 eur 

(devedesetdevettisućaeura) uz promjenjivu godišnju kamatu stopu u visini kamatne 

stope na zajmove između povezanih osoba sukladno objavi Ministra financija koja u 

trenutku sklapanja ovog ugovora iznosi 4,38 %.

Članak 2.

Pozajmica se ugovara na rok od jedne godine računajući od svake pojedine uplate. 

Pozajmicu je moguće vratiti i prije dospijeća bez penala.
Članak 3.

Povrat pozajmice će se doznačiti na račun Davaoca pozajmice kod banke koju on 

odredi.

Članak 4.

U slučaju spora utvrđuje se nadležnost suda u Zagrebu.

Članak 5.

Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 (jedan) uručuje Davaocu 

pozajmice, a 1 (jedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmice
brooosputJloV,dba

Bobcmka lO/A.

0,a-W/0208Mia

doa

Korisnik pp^ajmice

BRODO^DIUŠTE 
SPECUALNIl4](pBJEKATA d.o.o. 

SjTOobor
OIB: 1M13473504



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, OIB: 11302085213, 

zastupan po direktoru Vladi Šoiću (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

OIB: 15413473504, zastupan po direktoru Uprave Tomislavu Debeljaku (dalje Korisnik 

pozajmice)
zaključili su u Samoboru, dana 04.07.2025. godine

UGOVOR O POZAJMICI BR 41/2025 

Članak 1.

Davalac pozajmice daje pozajmicu Korisniku pozajmice u iznosu od 5.000,00 eur 

(devedesetdevettisućaeura) uz promjenjivu godišnju kamatu stopu u visini kamatne 

stope na zajmove između povezanih osoba sukladno objavi Ministra financija koja u 

trenutku sklapanja ovog ugovora iznosi 4,38 %.

Članak 2.

Pozajmica se ugovara na rok od jedne godine računajući od svake pojedine uplate. 

Pozajmicu je moguće vratiti i prije dospijeća bez penala.
Članak 3.

Povrat pozajmice će se doznačiti na račun Davaoca pozajmice kod banke koju on 

odredi.

Članak 4.

U slučaju spora utvrđuje se nadležnost suda u Zagrebu.

Članak 5.

Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 Gedan) uručuje Davaocu 

pozajmice, a 1 (jedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmice Korisnik pozajmice



BRODOSPLIT - PLOVIDBA D.O.O., Split, Put Supavla 21/B, OIB: 11302085213, koje zastupa direktor. Vlado Šoić (u 
daljnjem tekstu Zajmodavac) sjedne strane.

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA D.O.O., Split, Put Supavla 21, OIB: 15413473504, koje zastupa direktor, 
Tomislav Debeljak (u daljnjem tekstu Zajmoprimac) s druge strane,

u daljnjem tekstu zajedno Ugovorne strane,

sklapaju dana 11.11.2022. godine, u Splitu sljedeći

UGOVOR O ZAJMU 
br. 22/2022

(U daljnjem tekstu: Ugovor)

Članak 1.
Potpisom ovog Ugovora Zajmodavac se obvezuje dati Zajmoprimcu novčani iznos' od 448.300,00 kn (slovima: 
ietristočetrdesetosamtisuća i osamstokuna), prema slijedećoj dinamici:

> 60.800,00 kn, najkasnije do 11.11.2022.,
> 17.0(X),00 kn, najkasnije do 25.11.2022.,
> 370.500,00 kn, najkasnije do 30.11.2022.,

Članak 2.
/^jmoprimac prima zajam iz članka 1. ovog Ugovora i obvezuje se primljeni zajam u cijelosti vratiti Zajmodavcu najkasnije do 
dana 30.09.2023., od priljeva iz redovnog poslovanja, te istekom toga roka vratiti i kamate u visini kamatne stope na zajmove 
između povezanih osoba koja na dan potpisa predmemog ugovora iznosi 2,68% godišnje i teče od dana uplate iznosa iz članka 
1. ovog Ugovora. U slučaju promjene visine kamatne stope na zajmove između povezanih osoba obračunat će se aktualna 
kamatna stopa na zajmove između povezanih osoba definirana za određeno razdoblje. Zajam je moguće vratiti i ranije. 
Dozvoljeno je djelomično vraćanje pozajmnice.

Članak 3.
Ukoliko dođe do spora iz ovog Ugovora Ugovorne strane će ga prvenstveno nastojati riješiti mirnim načinom. Ako u tome ne 
uspiju, sporove će ijeSavati Trgovački sud u Splitu.

Članak 4.
Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja.

Članak 5.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) Istovjetna primjerica od kojih svaka od Ugovornih strana zadržava po 1 (jedan) primjerak.

BRODOSPLIT - PLOVIDBAjD.O.O

direktor. Vlado Šoić

BRODOGRADlLlšfrB SPECIJALNIH 
OBJEKATA D.0.0 li

[brodogradilište 
SPECuiALNIH OBJEKATA d.o.o. 

[/ Split 
l.DIB: 15413473504 

direktor, Tomislav Debeljak



BRODOSPLIT - PLOVIDBA, Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, OIB: 11302085213, 

koje zastupa direktor Vlado Šoić (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

Hrvatska, OIB: 15413473504, zastupan po direktoru Tomislavu Debeljaku (dalje 

Korisnik pozajmice)

zaključili su u Samoboru, dana 01.10.2023. godine

ANEKS I
UGOVORA O POZAJMICI BR. 22/2022 

Članak 1.

Stranke su dana 11.11.2022. godine sklopile Ugovor o pozajmici broj 22/2022.

Članak 2.

Stranke su suglasne da se rok vraćanja pozajmice mijenja i ugovara do 31.12.2024. 

godine.

Članak 3.

U preostalom dijelu ugovor ostaje neizmijenjen.

Članak 4.

Ovaj Aneks Ugovora o pozajmici sastavljen je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 (jedan) 

uručuje Davaocu pozajmice, a 1 (jedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmice
BRODOSPUTf^LOVlDBA

o!b3S^°®°r
OIB: )^208«ia

tUUK

Korise|fe(Rpai|5g(j^
SPECIOALNIllfcBJEKATA d.o.o. 

S^obor
OIB: 16W13473504



BRODOSPLIT - PLOVIDBA, Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, OIB: 11302085213, 

koje zastupa direktor Vlado Šoić (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

Hrvatska, OIB: 15413473504, zastupan po direktoru Tomislavu Debeljaku (dalje 

Korisnik pozajmice)

zaključili su u Samoboru, dana 01.01.2025. godine

ANEKS II

UGOVORA O POZAJMICI BR. 22/2022 

Članak 1.

Stranke su dana 11.11.2022. godine sklopile Ugovor o pozajmici broj 22/2022.

Članak 2.

Stranke su suglasne da se rok vraćanja pozajmice mijenja i ugovara do 31.12.2025. 

godine.

Članak 3.

U preostalom dijelu ugovor ostaje neizmijenjen.

Članak 4.

Ovaj Aneks Ugovora o pozajmici sastavljen je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 Gedan) 

uručuje Davaocu pozajmice, a 1 (jedan) Korisniku pozajmice.

^ Davalac/pozajmice
BrODOSpM.PLOvjDBa

10/A. 
SAMOBOR 

OIB: 11302088213

Koril\&^®TCEe
SPECUALNir^BJEKATA d.o.o. 

S^obor
OIB: 16«t 3473504



BRODOSPLIT - PLOVIDBA D.O.O., Split, Put Supavla 21/B, OIB: 11302085213, koje zastupa direktor. Vlado Šoić (u 
daljnjem tekstu Zajmodavac) sjedne strane,

I

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA D.O.O., Split, Put Supavla 21, OIB: 15413473504, koje zastupa direktor, 
Tomislav Debeljak (u daljnjem tekstu Zajmoprimac) s druge strane,

u daljnjem tekstu zajedno Ugovorne strane,

sklapaju dana 01.12.2022. godine, u Splitu sljedeći

UGOVOR O ZAJMU 
br. 23/2022

(U daljnjem tekstu: Ugovor)

Članak 1.
potpisom ovog Ugovora Zajmodavac se obvezuje dati Zajmoprimcu novčani iznos od 100.100,00 kn (slovima: stotisuća i 

okuna), prema slijedećoj dinamici:
> 44.000,00 kn, najkasnije do 01.12.2022.,
> 25.100,00 kn, najkasnije do 06.12.2022.,
> 16.500,00 kn, najkasnije do 07.12.2022.,
> 6.000,00 kn, najkasnije do 08.12.2022.,
> 8.000,00 kn, najkasnije do 13.12.2022.,
> 500,00 kn, najasnije do 14.12.2022.,

Članak 2.
Zajmoprimac prima zajam iz članka 1. ovog Ugovora i obvezuje se primljeni zajam u cijelosti vratiti Zajmodavcu najkasnije do 
dana 31.10.2023., od priljeva iz redovnog poslovanja, te istekom toga roka vratiti i kamate u visini kamatne stope na zajmove 
između povezanih osoba koja na dan potpisa predmetnog ugovora iznosi 2,68% godišnje i teče od dana uplate iznosa iz članka 
1. ovog Ugovora. U slučaju promjene visine kamatne stope na zajmove između povezanih osoba obračunat će se aktualna 
kamatna stopa na zajmove između povezanih osoba definirana za određeno razdoblje. Zajam je moguće vratiti i ranije. 
Dozvoljeno je djelomično vraćanje pozajmnice.

Članak 3.
Ukoliko dođe do spora iz ovog Ugovora Ugovorne strane će ga prvenstveno nastojati riješiti mirnim načinom. Ako u tome ne 
uspiju, sporove će rješavati Trgovački sud u Splitu.

Članak 4.
Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja.

Člaiuk 5.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka od kojih svaka od Ugovornih strana zadržava po 1 O'edan) primjerak.

BRODOSPLIT - PLOVIDBAp O O; BRODOGRADILIŠ 
OBJEKATA D.O.

SPEClJ

SPECUALNIH
DOGRADILIŠTE 
NIH OBJEKATA đ.0.0. 

Split
ote;15413473504

direktor. Vlado Šoić direktor, Tomislav Debeljak



BRODOSPLIT - PLOVIDBA, Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, OIB: 11302085213, 

koje zastupa direktor Vlado Šoić (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

Hrvatska, OIB: 15413473504, zastupan po direktoru Tomislavu Debeljaku (dalje 

Korisnik pozajmice)

zaključili su u Samoboru, dana 01.11.2023. godine

ANEKS I
UGOVORA O POZAJMICI BR. 23/2022 

Članak 1.

Stranke su dana 01.12.2022. godine sklopile Ugovor o pozajmici broj 23/2022.

Članak 2.

Stranke su suglasne da se rok vraćanja pozajmice mijenja i ugovara do 31.12.2024. 

godine.

Članak 3.

U preostalom dijelu ugovor ostaje neizmijenjen.

Članak 4.

Ovaj Aneks Ugovora o pozajmici sastavljanje u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 (jedan) 

uručuje Davaocu pozajmice, a 1 Gedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmice
BRODOSPUTi plovidba

Bobti^/a 10/A

• TtstaoBsaia

đ-OJX

Korisnik po|i^\|hiice

brodogradilište 
SPECUALNIhJoBJEKATA d.o.o.

OIB: OIB:1!
obor

13473504



BRODOSPLIT - PLOVIDBA, Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, OIB: 11302085213, 

koje zastupa direktor Vlado Šoić (dalje Davalac pozajmice) 

i
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica 10A, Samobor, 

Hrvatska, OIB: 15413473504, zastupan po direktoru Tomislavu Debeljaku (dalje 

Korisnik pozajmice)

zaključili su u Samoboru, dana 01.01.2025. godine

ANEKS II
UGOVORA O POZAJMICI BR. 23/2022 

Članak 1.

Stranke su dana 01.12.2022. godine sklopile Ugovor o pozajmici broj 23/2022.

Članak 2.

Stranke su suglasne da se rok vraćanja pozajmice mijenja i ugovara do 31.12.2025. 

godine.

Članak 3.

U preostalom dijelu ugovor ostaje neizmijenjen.

Članak 4.

Ovaj Aneks Ugovora o pozajmici sastavljen je u 2 (dva) primjerka, od kojih se 1 (jedan) 

uručuje Davaocu pozajmice, a 1 (jedan) Korisniku pozajmice.

Davalac pozajmice
BR°DOspLN.PLoVlDBA tfaa

10/A-
SAMOBOR

ol9iAj30808Kta

Korisnik pozajmice 
BRODOhIADIUŠTE 

SPECUALNIf^BJEKATA d.o.o. 
Smobor

OIB: 16^473504



BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o,, BOBOVICA 10A, 10430 Samobor, Hrvatska; 
OIB: 15413473504, koje zastupa direktor Tomislav Debeljak (u daljnjem tekstu: Dužnik)

I

BRODOSPLIT-PLOVIDBA D.O.O., BOBOVICA 10A, 10430 Samobor, Hrvatska; OIB: 11302085213, 
koje zastupa direktor Vlado Šoić (u daljnjem tekstu: Preuzimatelj).

(Dužnik i Preuzimatelj dalje zajedno: Ugovorne strane)

sklopili su dana 02.09.2025. sljedeći

UGOVOR O PREUZIMANJU ISPUNJENJA

Članak 1.

Ugovorne stranke suglasno utvrđuju da Dužnik temeljem računa broj 1279-ST-49053 od 02.09.2025.. 
ima dospjelu nepodmirenu obvezu prema WASI d.o.o., Franje Lučića 32, 10000, Zagreb, Hrvatska, 
OIB: 74224169321 (dalje Vjerovnik) u iznosu od 703,28 eura.

Članak 2.

Preuzimatelj se obvezuje da će prema Vjerovniku navedenom u članku 1. ovog ugovora ispuniti obvezu 
podmirenja potraživanja iz članka 1. ovog ugovora koje on ima od Dužnika i to u roku od najkasnije 30 
(slovima: trideset) dana od potpisa ovog ugovora.

Članak 3.

Preuzimatelj ne odgovara solidarno s Dužnikom Vjerovniku za podmirenje potraživanja navedenog u 
članku 1.ovog ugovora.

Članak 4.

Za pravovaljanost ovog ugovora nije potreban pristanak Vjerovnika.

Članak 5.

Za sve što nije regulirano ovim ugovorom primjenjivati će se odredbe Zakona o obveznim odnosima.

Članak 6.

U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost Općinskog suda u Novom Zagrebu.

Članak 7.

Ovaj ugovor sastavljen je u 2 (dva) jednaka primjerka od kojih svaka ugovorna strana zadržava po 1 
(jedan) primjerak.

Dužnik: ODOGRADILIŠTE 
specijalnih OBJEKATA d.o.o.

[| Samobor
^@lP^03aCM1H OBJEKATA d.o.o.,BRODOGRADI

direktor Tomislav'^ebeljak

-plovidba d.0.0.
ica* 10/A,

MOBOR 
02085243--

BRODOSPtlT-PLOVIDBA d.o.o., 
direktor Vlado Šoić



GoSoft
008 BRODOSPLIT-PLOVIDBA 
SAMOBOR

OTVORENE STAVKE PO PARTNERIMA

Uvjeti; Odabrani konto: 1154 Na dan; 28.11.2025.

Datum: 23.12.2025.17:38:12 
Report: 031 Otvorene stavke

nica :1 /

Br.dokumenta Otv. Dat.PER Dat.dok. Valutac. Iznos stavki Otvor, dua. Otvor, potr. Opis

Konto 1154 Dani kratkotrajni zajmovi-povezani
Partner; 4931 BRODOGRADiLiŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. BOBOVICA10ASAMOBOR 191 021/392-703

Vanjski br.

15413473504HR94240200611
OT 23/000007 0 01/01/23 01/01/23 31/10/23 13.285,560 13.285,56 Početno stanje 01.01.2023.; 23/2022
OT 23/000007 D 01/01/23 01/01/23 30/09/23 59.499,640 35.731,85 Početno stanje 01.01.2023.; 22/2022
lEE 250403 0 03/04/25 03/04/25 99.000,000 99.000,00 IZV. ERSTE 041; Ugovor o pozajmici
lEE 250529 0 29/05/25 29/05/25 141.000,000 141.000,00 IZV. ERSTE 070; Ugovor o pozajmici
lEE 250704 0 04/07/25 04/07/25 5.000,000 5.000,00 IZV. ERSTE 094; Ugovor o pozajmici

Ukupno partner: 4931 317.785,20 D 0,00 P 294.017.41 0.00 Otvor.: 294.017.41 D BRODOGRADILIŠTE SPECiJAL

Ukupno konto:1154 317.785,200 0,00 P 294.017.41 0.00 Otvor.: 294.017.41 D

Ukupno: 317.785,20 0,00 294.017.41 0.00 Otvor.: 294.017.41 D

BRODOSPLit PLOVIDBA d.0.0
Bobdyiba 10/A, 

10430'SAMOBOR 
OIB: 111302085213



BRODOSPUT

HR-I04?I0 Bobovics (gracJ Sanicocf). Eob^vlc# lOA 
O 2‘ 3;J1 »Cl O cpor-jtionjl O'CvtJba 7fc-rodostlit 
^ brodospiit.hr Q oio«rdi'aa -JivgrWiO *u

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH 
OBJEKATA d.0.0.
BOBOVICA 10A 
10430 Samobor

EORI:
Tel.; 021/392-703 
Fax; 021/382-409 
ID za PDV: 15413473504

Transport: OSOBNO 
Uvjeti isporuke: Po ugovoru 
Način plaćanja: VIRMAN 
Dana za plač.: 0 
Rok plaćanja: 30.11.2025 
Datum isporuke: 30.11.2025

RAČUN: 11/01/1
Obračun kamata 01.01.-28.11.25 
SAMOBOR, 30.11.2025

Artikl Naziv artikla količina JM Cijena Osnove/Pop. Iznos
1. BSP00004 Obračun kamata 1 KOM 32.244,25 32.244,25 32.244,25

PDV nije obračunat i iskazan na temelju čl.40 st.1b Zakona o PDV-u

Ukupno EUR: 32.244,25

Poziv na broj: HR05 23300639-2500011
Ovaj dokument sastavljen je na računalu te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa

Operater 
ANA ČUČKOVIĆ BRODOSPUr-jpLOVlDBA a.0.o.

Bobova 10/A,
10430 SAMOBOR 
OIB; 11:1(52085213

Member of DIV GROUP
MBS 0601779G3 Trgovački sud u Zagrebu I by Commerciai Courl in Zagreb IBAN HR7323600001102553630 (Zagrebačka banka d.d.) SW1FT ZABAHR2X 
MB 1576321 01811302035213 EORI broj | number! HRl’302085213 VAT broj I number 1 HR11302035213

Temeljni kapital 2.050,00 EUR uplaćen u cijelosti I Investment Capital 2.050,00 EUR entirely paid | Uprava I Board of DIrectors I Vedrana Debeljak - član I member I 
Vlado Šoić - Član I member I Zoia Crnećki • član I member



GoSoft
008 BRODOSPLIT-PLOVIDBA 
SAMOBOR

OTVORENE STAVKE PO PARTNERIMA

Uvjeti: Odabrani konto: 1201 Na dan: 30.11.2025.

Datum: 24.12.2025.12:33:39 
Report: 031 Otvorene stavke

Stranica :1 /1

Br.dokumenta Otv. Dat.PER Dat.dok. Valutac. Iznos stavki Otvor. dua. Otvor. Dotr.

Konto 1201P
Partner; 4931

Potraživanja od kupaca - kamate povezani
BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. BOBOVICA10ASAMOBOR

IF 25/00011 D 30/11/25 28/11/25 28/11/25 32.244,250 28.889,10

Ukupno partner: 4931 32.244,25 D 0,00 P 28.889.10 0.00

Ukupno konto:1201P 32.244,250 0,00 P 28.889.10 0.00

Ukupno: 32.244,25 0,00 28.889.10 0.00

Vanjski br.

191 021/392-703 
Obračun kamata 01.01.-28.11.25

Otvor:

15413473504HR9424020061100739980
11/01/1

28.889.10 D BRODOGRADILIŠTE SPECIJAL

28.889.10 D

28.889.10 D

BRODOSi 'PLOVIDBA dox).
ca 10/A, 

iAMOBOR 
302085213



Loan Agreement Numbet: 3/2023

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand betvveen

BRODOSPUT-PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

POLAR485 INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavk21B, Split, Republic of Ooatia, registened in the cotirt 
reglster of the Commercial Court in Split under the registration mimber (MBS) 060177963, Croatian 
personal Identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Soić, director (hereinafter referred 
to as; “the Lender”);

and

Polat 485 Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majura, MH 96960 - Mars hali 
Islands, Reg. No. 118081. represented by Vedrana Debeljak, director (hereinafter referred to as: “the 
Borra-wer");

on this 09. June 2023. in Zagreb enter into this Loan Agreeinent and agree as foUotvs:

WHEREAS

I On 27 April 2023, the Lender as borrotver and GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES LIMITED 
as agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED as security agent (hereinafter referred as 
„GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS SARL as original lender (hereinafter referred to as the 
„Original Lendet“)and BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPUT, dioničko društvo, XB AHTS 
HERO SHEPPING INC, BS STAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. as original debtors and/or guarantors (hereinafter referred to as the „Original Guatantors"), 
have executed a facilities agreement, as amended and reinstated fromtime to time (hereinafter referred 
to as the “Facilities Agreement"), whereby the original lender agreed to grant a loan fadlity of 
100,000,000.00 EUR to the Lender (hereinafter referred to as the “Facility”), under the terms and 
conditions fullydefinedtherein.

II On 27th April 2023 an intercompany loan framcvrark agreement wss entered into by Original Borrowers 
and Origbal Lenders (as defined therein) (hereinafter referred to as the “ILF Agreement”) vbich is 
attached hereto as Sehedule 1, making an integral part of this Loan Agreement.

III On 27 April 2023 a suboidination agreement tvas entered into by, among others, GLAS, the original 
lender, the Debtors and Subordinated Creditots (as defined therein) (hereinafter referred to as the 
"Subordination Agreement") tvhich is attached hereto as Sehedule 2, making an integral part of this Loan 
Agreement

IV On 24th May2023 and agreement on ass^nment for security purposes tvas entered byand betvveen 
GLAS and Security Debtors (as defined therein) (hereinafter referred to as the “Assignment Agreement”) 
•which is attached hereto as Sehedule 3, makirg an integral part of this Loan Agreement

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS

General Provisions

1.1. Terms used in caphal letteis and not othenvise defined herein shall have the meanings set forth in the 
Facilities Agreement, Subordination Agreement, ILF Agreement and Assignment Agreement. Any reference 
to any agreement or dociunent shall be deemed to refer to any such agreement or document as modified, 
amended, novated or assigned, fram time to time.



1, 2. Tertns and conditions of the ILF Agreement, the Subordination Agreement and the Assignment 
Agreement are incorporated into this Loan Agreement and shall (mutatis mutandis) shall applyhereto.

1,3. This Loan Agreement legulates

1) the loan tiansaction betvveen the Lender and the Borrower,

2) terms of drawdo"wn

3) conditions of loan repayment;

4) distribution of costs

5) and other conditions conceming the lelation betvveen the parties to the Loan Agreement as regards the 
loan as defined hereunder.

II
The Loan

2.1. The Lender grants to the Borro’vver a loan in the amount of 16.177.862,31 € (sbcteen million one 
hundred seventyseven thousand eight hundred sixtytwo Euro and thirtyone Eurocent) (hereinafter 
refenedto as the “Loan”).

2.2. The Loan shall be used bythe Borrovver for foUovvit^ puiposes:

(i) for settlement of financing costs pajabk by the Lender under the Facilities Agreement in the amount 
of 2299.389,02 EUR
(i) for pajment of due amounts and advance portion of priče payable to the Brodograđevna industrija 
Split d,d. under the Shipbuilding Agreement for the vessel 13.878.47329 in the Amount of EUR

2.3. The Borrovver vili draw the Loan amount defined under sub-clause 22. (ii) above in _ tranches based 
on the drawdo-wn schedule attached hereto as Scheđule No. 4, by sending to the Lender a 3 (thiee) 
business days dra'vvdovvn notice.

2.4. The tranches of the Loan amount defined under sub-clause 22. (ii) above vili be transferred to the 
Bonover on the bank account as foUows:
ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK 
Account Numben HR5724020061100739094 
SWT: ESBCHR22

III

Loan Repayment, Repayment Periods,
Resetvation of the Right to Tetminate the Loan Agteement and Due Date

3.1. The Lender shall chaige the Borrover vith imerests as regulated in Article V heiein.

32. The loan shall be repaid byjune 30th 2026 in instalments as set in repayment plan attached hereto,

3.3. The interests are computed annually and are payable on the due date.

3.4. The parties agree that this Loan Agreement may be terminated by GLAS and/or the Lender before 
expiry of the regular maturity period if the Borrover đefauhs under t^ Loan Agreement, or under any of 
the Facilities Agreement, the ILF Agreement, the Subordination Agteement and/or Assignment



Agreement or in an/other event authorizlng the original lender, the agent and/or GLAS to tenninate the 
Facilities Agreement.

3.5. The Qause regulating the events of default in the Facilities Agreement shall apply (mutatis mutandis) 
to this Loan Agreement.

3.6. The Agreement is deemed terminated on the day the Lender posts the decision on termination by 
registered mail to the last address of the Borrotver knotvn to the Lender.

3.7. In case of termination of this Loan Agreement ali obligations of the Lender shall cease to exist and ali 
borrotved funds as vreli as interest (includmg default interest), expenses and other fees, as defined in this 
Loan Agreement, tvill be immediatelydue and payable bythe Bonovver.

3.8. The Lender will eharge default interest aceording to the rate defined in article VI of this Loan 
Agreement. It tvill be chaiged for ali outstanding amounts payable aceording to the Loan Agreement, 
ineluding principal, interest and other expenses for the period from the date of termination of this Loan 
Agreement tintil the date of payment of the due amount.

IV
Interest Rate and Costs

4.1. The interest rate is agreed at 13,5 %perannumforthe first ninemonths and 12% perannum 
aftervvards.

4.2. The Parties agree that the Borrowcr shall bear the Lender’s finanemg costs payable bythe Lender 
under the Facilities Agreement pro-rata to the part of the Loan in the total Facility under the Facilities 
Agreement.

Default Interest

5.1. In the event of Boiroveris default in payment default interest rate, at a rate vvhich is 2 per cent per 
annum higher than interest rate defined in Article IV of this Loan, shall be eharged above the agreed 
interest rate, to be computed on any outstanding amounts.

52. If the default interest defined by lav is higher than the interest given above, the default interest 
defined by lav vili be applied.

VI
Prepajrment

6.1. If the loan is repaid before the expiiy of the agreed duration of the loan, the Borrover shall inform 
the Lender about such repajment minimum 5 (fhre) days prior to the repayment and the Lender shall 
immediately make a final calculation and present it to the Borrover.

I

6.2. No fee orchaiges vili applyinthe event of a final or partial loan repajraent before expiryof the 
cgreed maturity of the loan.

VII
Suboridination



This Loan Agreement shall be subjett to the terms of the Subordination Agreement, Intercompany Loan 
Agreement cžted and Assignment Agreement. If there is any conflict between this Agreement and the 
Subordination Agreement and the IntercompanyLoan Agteement oider of precedence shall be: 1. 
Subordination Agreement, 2. Intercompany Loan Agreement, 3, this Loan Agreement.

VIII
Obligations of the Borrowet

8.1. The Borrotver undertakes to inform the Lender about anychanges of tts material position, address or 
place of business. Notifications to the address last known to the Lender are deemed to be valiđ.

82. At the Lender's request the Borrotver shall provide the Lender with the information regarding its 
material position and present to the Lender vvith annual financial reports of the Borrovver.

8.3. If in an additional period of 30 days the Bonovver fails to provide the Lender vvith annual financial 
reports or other financial statements requested.

IX
Data Processing and Transfer

9.1. The Borrovver has agreed that anyrelevant data as well as sudi data, which become kno^vn during the 
validity of this Loan Agreement (especially the account number, information about the account, manner 
of loan repayment, steps fortermination of the contractual relationship) may be used and can be 
transfemedto credit-financial institutions, institutions forthe protection of creditors, leasing companies, 
credit insurers and Insurance companies.

92. Moreover, the Borro^ver agrees that the account books and other documents of the Lender shall serve 
as evidence of correctness of the Borrower’s obligations.

9.3. In the above stated cases the Borrovver explickly neleases the Lender from confidentiality obligation.

X
Place of Fulfilment, Court Jurisdiction

10.1. The place of fulfilment for ali obligations under this Loan Agreement is Republic of Croatia.

102 This Loan Agreement is govemed by Croatian law.

10.3. The Parties agree to endeavour to setde any and ali disputes arising from and under this Loan 
Agreement amicably. If the dispute cannot be setded amicably vvithin thirty (30) days from the date on 
which either Party has served ■written nodce on the other of the dispute, the Parties agree to submit the 
dispute to the court in Zt^reb.

XI
Provisions of the Loan Agteement and Language

11.1. By signlt^ this Loan Agreement the Borrower declares to have carefuUy read rt and understood its 
provisions and to have t^ed therewith.

112 The parties are signing 2 (two) counterparts of this Loan Agreement in English language.



XII
Severability Clause

Should anyprovisIon of this Loan Agreement be or become invalid or if the Loan Agreement shoTO 
loopholes, this shall not affea the validity of the remaining provisions. An invalid provision shall be 
replaced by a valid one, -which come nearest to the economic purpose intended by the parties. The same 
applyin case of loopholes.

XIII
Corning into Effect

The Loan Agreement becomes effeaive for each partyon the day of its signing.

Date: 09.062023.
POLAR 485/fNC. 

MAR9HALL1SLANDS

lNCORPORAT-ED-i9-.i72023-
Borrower:

BRODO, -plovidba d.o.o.
pavla 21/B,

POO Split
14302055313- - - - -

Lender:



Broj ugovora o zajmu: 3/2023

UGOVOR O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

POLAR 485 INC. 
CESTA AJALTAKE, MAJURO 

OTOK AJALTAKE 
MARŠALSKI OTOa



BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisan u sudski registar 
Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963 , hrvatski osobni identifikacijski broj 
(OIB) 11302085213, kojeg zastupa Vlado Soić, direktor (u daljnjem tekstu: „Zajmodavac");

Polar 485 Ine. , Kompleks povjereničke tvrtke, Ajeltake Road, otok Ajeltake , Majuro, MH 96960 - 
Maršalovi Otoci, Reg. br. 118081. koju zastupa Vedrana Debeljak, direktorica (u daljnjem tekstu: 
„Zajmoprimac");

Dana 09. lipnja 2023. u Zagrebu sklapaju ovaj Ugovor o zajmu i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 27. travnja 2023. , Zajmodavac kao zajmoprimac i GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES 
LIMITED kao agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED kao agent za osiguranje (u daljnjem 
tekstu „GLAS"), TCAECDF III INVESTMENTS S ARL kao izvorni zajmodavac (u ddjnjem telstu 
„Izvorni zajmodavac ") i BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dništvo, XB AHTS 
HERO SMPPING INC, BS STAR SHPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. kao izvorni dužnici i/ili jamci (u daljnjem tekstu „ Izvorni jamci “), potpisali su ugovor o kreditnim 
linijama, s izmjenama i dopunama koje se s vremena na vrijeme obnavljaju (u daljnjem tekstu „Ugovor 
o kreditnim linijama "), kojim se izvorni zajmodavac složio odobriti lo-editnu liriiju od 100.000.000,00 
EUR Zajmodavcu (u daljnjem tekstu ,,Linija“).), pod uvjetima i odredbama u potpunosti definiranim 
u njemu.

II Dana 27. travnja 2023. Izvorni zajmoprimci i Izvorni zajmodavci (kako je u njemu definirano) sklopili su 
okvirni sporazum o medukorporativnom zajmu (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o ILF -u") koji je priložen 
ovom Ugovom kao Prilog 1 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

III Dana 27. travnja 2023. godine, između ostalih, GLAS, izvorni zajmodavac. Dužnici i Podređeni 
vjerovnici (kako je u njemu definirano) sklopili su ugovor o podređenosti (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o 
podređenosti ") koji je priložen ovom Ugovom kao Prilog 2 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

IV. Dana 24. svibnia2023. godine sklopljen je ugovor o ustupanju u svrhu osiguranja između GLAS-a i dužnika 
osiguranja (kako je definirano u njemu) (u daljnjem teksta „Ugovor o ustupanju") koji je priložen ovom 
Ugovom kao Prilog 3 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

STRANKE SE DOGOVORE O SLIJEDEĆEM

Ja
Opće odredbe

1. 1. Pojmovi korišteni velikim slovima koji nisu drugačije definirani ovdje imaju značenja navedena u 
Ugovom o kreditnim linijama, Ugovom o podređenosti, Ugovom o ILF-u i Ugovom o dodjeli Svako 
pozivanje na bilo koji ugovor ili dokument smatrat će se odnosi na bilo koji takav ugovor ili dokument kako 
je s vremena na vrijeme izmijenjen, dopunjen, obnovljen ili dodijeljea

1.2. Uvjeti Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i L^ovora o cesiji uključeni su u ovaj Ugovor o zajmu 
i primjenjuju se (mutatis mutandis) na njega.



1.3. Ovaj Ugovor o zajmu regulira

1) transakcija zajma između Zajmodavca i Zajmoprimca;

2) uvjeti isplate

3) uvjeti otplate kredita;

4) raspodjela troškova

5) i druge uvjete koji se tiču odnosa između stranaka Ugovora o zajmu u vezi sa zajmom kako je ovdje 
definirano.

Drugi
Zajam

2.1. Zajmodavac odobrava Zajmoprimcu zajam u iznosu od 16.177.862,31 € šesnaest milijuna sto 
sedamdeset sedam tisuća osamsto šezdeset dva eura i trideset i jedan eurocent) (u daljnjem tekstu; „ 
Zajam“).

22. Zajam će Zajmoprimac koristiti u sljedeće svrhe:

(i) za podmirenje troškova financiranja koje Zajmodavac plaća prema Ugovoru o kreditnim linijama u 
iznosu od 2.299.389,02 EUR
(i) za plaćanje dospjelih iznosa i predujma dijela cijene koji se plaća Brodograđevni industrija Split dd. 
temeljem Ugovora o gradnji broda za brod 13.878.473,29 u iznosu od EUR

2.3. Zajmoprimac će povući iznos Zajma definiran u pođtočki 22. (ii) gore u _ tranšama na temelju 
rasporeda isplate priloženog ovom Ugovoru kao Prilog br. 4, slanjem obavijesti Zajmodavcu o isplati 3 
(tri) radna dana unaprijed.

2.4. Tranše iznosa Zajma definirane u pođtočki 22. (ii) iznad bit će prebačene Zajmoprimcu na bankovni 
račun na sljedeći način:
ERSTE & STEIERMARKISCHE BANKA 
Broj računa: HR5724020061100739094 
SWFT: ESBCHR22

III.

Otplata kredita. Rokovi otplate,
Pridržavanje prava na raskid Ugovora o zajmu i datum dospijeća

3.1. Zajmodavac će Zajmoprimcu naplatiti kamate kako je regulirano u članku V. ovog Ugovora.

3.2. Zajam će se otplatiti do 30. lipnja 2026. u obrocima kako je utvrđeno u priloženom planu otplate.

3. 3. Kamate se obračunavaju godišnje i dospijevaju na dan dospijeća.

3.4. Stranke se slažu da GLAS i/ili Zajmodavac mogu raskinuti ovaj Ugovor o zajmu prije isteka 
redovnog roka dospijeća ako Zajmoprimac ne ispuni obveze prema ovom Ugovoru o zajmu ili prema bilo 
kojem od Ugovora o kreditnim linijama. Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i/ili Ugovora o cesiji 
ili u bilo kojem drugom slučaju kojim se ovlašćuje izvorni zajmodavac, agent i/ili GLAS da raskinu 
Ugovor o kreditnim linijama.



3.5. Klauzula koja regulira slučajeve neispunjenja obveza u Ugovoru o kreditnim linijama primjenjivat će 
se (mutatis mutandis) na ovaj Ugovor o zajma

3.6. Ugovor se smatra raskinutim na dan kada Zajmodavac preporučenom poštom pošalje odluku o 
raskidu na posljednju adresu Zajmoprimca poznatu Zajmodavca

3.7. U slučaju raskida ovog Ugovora o zajmu prestaju postojati sve obveze Zajmodavca, a sva posuđena 
sredstva, kao i kamate (uključujući zatezne kamate), troškovi i ostale naknade, kako je definirano u ovom 
Ugovom o zajmu, odmah dospijevaju na naplatu od strane Zajmoprimca.

3.8. Zajmodavac će obračunati zateznu kamatu prema stopi definiranoj u članku VI. ovog Ugovora o 
zajma Naplatit će se za sve nepodmirene iznose koji se plaćaju prema Ugovoru o zajmu, uključujući 
glavnicu, kamate i ostale troškove za razdoblje od dana raskida ovog Ugovora o zajmu do dana isplate 
dospjelog iznosa.

IV.
Kamatna stopa i troškovi

4.1. Kamatna stopa ugovorena je na 13,5 % godišnje za prvih devet mjeseci i 12% godišnje nakon toga.

42. Stranke se slažu da će Zajmoprimac snositi troškove financiranja Zajmodavca koje Zajmodavac plaća 
prema Ugovom o kreditnim linijama razmjerno dijelu Zajma u ukupnom Kreditnom instrumentu prema 
Ugovom o kreditnim linijama.

V
Zatezna kamata

5.1. U slučaju neplaćanja od strane Zajmoprimca, naplatit će se zatezna kamata, po stopi koja je 2 posto 
godišnje viša od kamatne stope definirane u članku IV. ovog Zajma, iznad dogovorene kamatne stope, 
koja će se izračunati na sve nepodmirene iznose.

5.2. Ako je zatezna kamata određena zakonom veća od gore navedene kamate, primijenit će se zatezna 
kamata određena zakonora

VI.
Pretplata

6.1. Ako se zajam otplati prije isteka dogovorenog trajanja zajma. Zajmoprimac je dužan obavijestiti 
Zajmodavca o takvoj otplati najmanje 5 (pet) dana prije otplate, a Zajmodavac je dužan odmah izvršiti 
konačni obračun i predočiti ga Zajmoprimca

62. U slučaju konačne ili djelomične otplate kredita prije isteka dogovorenog dospijeća kredita, neće se 
primjenjivati nikakva naknada ili troškovi

VII.
Podređivanje

Ovaj Ugovor o zajmu podliježe uvjetima Ugovora o podređenosti. Ugovora o međukorporativnom zajmu 
od i Ugovora o ustupanja U slučaju bilo kakvog sukoba između ovog Ugovora i Ugovora o podređenosti 
te Ugovora o međukorporativnom zajmu, redoslijed prvenstva bit će sljedeći: 1. Ugovor o podređenosti 2. 
Ugovor o međukorporativnom zajmu, 3. ovaj Ugovor o zajma



VIII.
Obveze Zajmoprimca

8.1. Zajmoprimac se obvezuje obavijestiti Zajmodavca o svim promjenama svog materijalnog položaja, 
adrese ili mjesta poslovanja. Obavijesti na adresu koja je posljednja poznata Zajmodavcu smatraju se 
valjanima.

8.2. Na zahtjev Zajmodavca, Zajmoprimac će Zajmodavcu dostaviti informacije o svom materijalnom 
stanju i predočiti Zajmodavcu godišnja financijska izvješća Zajmoprimca.

8.3. Ako u dodatnom roku od 30 dana Zajmoprimac ne dostavi Zajmodavcu godišnja financijska izvješća 
ili dn^e zatražene financijske izvještaje.

IX.
Obrada i prijenos podataka

9.1. Zajmoprimac je suglasan da se svi relevantni podaci, kao i takvi podaci koji postanu poznati tijekom 
važenja ovog Ugovora o zajmu (posebno broj računa, podaci o računu, način otplate zajma, koraci za 
raskid ugovornog odnosa) mogu koristiti i mogu se prenijeti kreditno-financijskim institucijama, 
institucijama za zaštitu vjerovruka, leasing društvima, osiguravateljima kredita i osiguravajućim društvima.

9.2. Nadalje, Zajmoprimac se slaže da će poslovne knjige i ostali dokumenti Zajmodavca služiti kao dokaz 
ispravnosti Zajmoprimčevih obveza.

9.3. U gore navedenim slučajevima Zajmoprimac izričito oslobađa Zajmodavca obveze povjerljivosti.

X
Mjesto ispunjenja, nadležnost suda

10.1. Mjesto ispunjenja svih obveza iz ovog Ugovora o zajmu je Republika Hrvatska.

10.2 Ovaj Ugovor o zajmu podliježe hrvatskom pravu.

10.3. Stranke se slažu da će nastojati riješiti sve sporove koji proizlaze iz i na temelju ovog Ugovora o zajmu 
sporazumno. Ako se spor ne može riješiti sporazumno u roku od trideset (30) daru od dana kada je bilo 
koja Stranka dostavila pisanu obavijest drugoj Stranci o sporu. Stranke se slažu da će spor podnijeti sudu u 
Zagrebu.

XI.
Odredbe Ugovora o zajmu i jezik

11.1. Potpisivanjem ovog Ugovora o zajmu Zajmoprimac izjavljuje da ga je pažljivo pročitao i razumio 
njegove odredbe te da se s njima slaže.

112 Stranke potpisuju 2 (dva) primjerka ovog Ugovora o zajmu na engleskom jeziku.

XII
Klauzula o odvojivosti



Ako bilo koja odredba ovog Ugovora o zajmu bude ili postane nevažeća ili ako Ugovor o zajmu pokazuje 
praznine, to neće utjecati na valjanost preostalih odredbi Nevažeća odredba bh će zamijenjena valjanom 
odredbom koja je najbliža ekonomskoj svrsi koju su stranke namjeravale postići Isto vrijedi i u slučaju 
praznina.

XIII
Stupanje na snagu

Ugovor o zajmu stupa na snagu za svaku stranku danom potpisivanja.

Datum: 09.06.2023.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



Loan Agfeement Number: 3/2023

AMENDMENT NO 1 

TO

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand between

BRODOSPLIT-PLO VIDEA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

POLAR 485 INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia, registered in the court 
register of the Commercial Court in Split under the registration number (MBS) 060177963, Croatian 
personal Identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, director (hereinafcer referred 
to as: “the Lender”);

and

Polar 485 Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 - Marshall 
Islands, Reg. No. 118081. represented by Vedrana Debeljak, director (hereinafter referred to as: “the 
Borrower”);

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo. Ulica Velimira Škorpika 11, Zagreb, 
Republic of Croatia, registered in the court register of the Commercial Court in Z^reb under the 
registration number (MBS) 060175040, Croatian personal Identification number (OIB) 18556905592 
represented by Tomislav Debeljak, president of the Board

on this Januaty 8th 2024 in Zagreb enter into this Amendment and agree as follosvs:

WHEREAS

I On Oaober 3 Ist 2023 the Lender as the Borrower entered into the loan agreement (hereinafter referred 
to as: “the Loan agreement”).

II The Parties are willing to amend the Loan agreement as follotvs.

I

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, hereby as a separate and 
independent obligation, unconditionally and irrevocably guarantees to the Lender, and shall be jointly and 
severally liable, as guarantor to the Lender for the due and timelyperformance of the Borrotvers obligations 
under the Loan agreement.

1.2. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo shall co-sign this Amendment no 
1 to the Loan agreement for acknovdedgement and acceptance of its ob%ations.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo shaU issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amoimt of the loan onIy if the Newbuild 485 shall not be delivered byend of 
April 2024.

II

2.1. This Amendment no 1 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement. 
Ali provisions of the Loan agreement, save as expressly amended by this Arnendment no 1 to the Loan 
agreement, shaU continue to be fuUyeffective.

22. This Amendment no 1 to the Loan agreement is executed in 3 or^inal counterpart, one for each of 
the Parties.



POLAR 485 INC. 
MARSHALLISLANDS 

/ / REG. NO. 118081 
INCO^-^TED 19.1.2023.

Borro\ver:
BRODOGR VKAINDUSTRUA SPLIT 

on Ičleo društvo
Ulka Velittijfa Sj(orpii(a 11, Zagreb

BRODOSPUT- PLOVIDBA d.o.o. 
3obovica 10/A,

1^0 SAMOBOR 
0 B'i 11302086213

Lender:

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT



Broj ugovora o zajmu: 3/2023

IZMJENA BR. 1

UGOVORA O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

POLAR 485 INC.
CESTA AJALTAKE, MAJURO OTOK 
AJALTAKE MARŠALSKO OTOQE



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisana u sudski 
registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963 , hrvatski osobni identifikacijski 
broj (OIB) 11302085213, koju zastupa Vlado Soić, direktor (u daljnjem tekstu : „Zajmodavac");

Polar 485 Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 - Maršalovi 
Otoci, Reg. br. 118081. zastupa ga Vedrana Debeljak, direktorica (u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac");

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo , Ulica Velimira Škorpika 11, Zagreb, 
Republika Hrvatska, upisana u sudski registar Trgovačkog suda u Zgrebu pod matičnim brojem (MBS) 
060175040, hrvatski osobni identifikacijski broj (OIB) 18556905592, koju zastupa Tomislav Debeljak, 
predsjednik Uprave

dana 8. siječnja 2024. u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak i usirglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 31. listopada 2023. Zajmodavac kao Zajmoprimac sklopili su ugovor o zajmu (u daljnjem tekstu: 
„Ugovor o zajmu").

II Stranke su spremne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi.

Prvi

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu, te će biti solidarno odgovorna, kao jamac Zajmodavcu 
za uredno i pravovremeno ispunjenje obveza Zajmoprimaca prema Ugovoru o zajma

12. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo će supotpisali ovaj Dodatak br. 1
Ugovora o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca u iznosu zajma samo ako Novogradnja 485 ne bude isporučena do kraja travnja 2024.

Drugi

2.1. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovom o zajmu čini sastavni dio Ugovora o zajma Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 1 Ugovoru o zajmu, ostaju u potpimosti 
na snazi

22. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovora o zajmu sastavljen je u 3 izvorna primjerka, po jedan za svaku od 
Strana.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



Loan Agreeroeat Niunber: 3/2023

AMENDMENT NO 2 

TO

LOAN AGREEMENT 

cntercd isto

by and betureen

BRODOSPLTT-PLOVnjaA d.o.o. 
Put Supivk 21B, Split, Rcpublic of Croada

and

POLAR 485 INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
AIARSHALLISLANDS

i



BRODOSPOT-PLOVIDBA d.o.o.. Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia, registered in the court 
tegister of the Commercial Court in Split undet the registration number (MBS) 060177963, Croatian 
personal identificadon number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, director (hereinafter referređ 
to as: “the Lender”);

and

Polar 485 Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajcltake Island, Majuro, MH 96960 — Marshall 
Islands, Reg. No. 118081. represented by Vedrana Debeljak, director (hereinafter referređ to as: “the 
Borrower”);

and

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, Republic of 
Croatia, registered in the court tegister of the Commercial Court in Zagreb under the registration number 
(MBS) 060175259, Croatian personal Identification number (OIB) 15413473504 represented by Tomislav 
Debeljak, director

on this June 26th 2025 in Zagreb enter into this Amendment and agree as follows:

WHEREAS

I On June 9th 2023 the Lender as the Borrower entered into the loan agreement (hereinafter referređ to as: 
“the Loan agreement”).

II The Parties are willing to amend the Loan agreement as follows.

I

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA do.o., hereby as a separate and indepenđent 
obligation, unconđidonaUy and itrevocably guarantees to the Lender, and shall be jointly and sevetally liable, 
as guarantor to the Lender for the duc and timely performance of the Borrowers obligations under the Loan 
agreement.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA do.o. shaU co-sign this Amendment no 2 
to the Loan agreement for acknowledgement and acceptance of its obligations.

13. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA do.o. shaU issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amount of the loan.

n
2.1. This Amendment no 2 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement. 
AU ptovisions of the Loan agreement, save as expressly amended by this Amendment no 2 to the Loan 
agreement, shaU continue to be £uUy effective.

2.2. This Amendment no 2 to the Loan agreement is executed in 3 original coimterpart, one for each of 
the Parties.



Polar485 Ine.
TruttCpmp»nyCompto(,

AJ«Kak* Ri^.AJeHak* titaind, Mijiiro 
RapubHo of theMarahaU Islandi MH MMO

/

BRODOSPLIT-PEOVIDBA d.o.o. 
Bobow^lO/A, 

10430/$^OBOR 
OIB:/;^2086ai3

Borrowet: Lenden

BRODOGRADILIŠTE 
SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. 

___ Samobor
„ 018:15413473504

BRODOGRADILIŠT]^PECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.



DODATAK br. 2 
UGOVORA O ZAJMU

sklopljen između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

UGOVOR O ZAJMU 
Broj ugovora: 3/2023

POLAR485 INC.
Trust Company Complex, Ajeltake Road, 

Ajeltake Island, Majuro, 
Republika Maršalovih Otoka



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.. Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem subjekta (MBS) 060177963, OIB 
11302085213, zastupano po direktoru Vladi Šoiću (u daljnjem tekstu: „Zajmodavac44);

Polar 485 Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 — 
Republika Maršalovih Otoka, registracijski broj 118081, zastupano po direktorici Vedrani 
Debeljak (u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac44);

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, 
Republika Hrvatska, upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta (MBS) 060175259, OIB 15413473504, zastupano po direktoru Tomislavu Debeljaku,

koji dana 26. lipnja 2025. godine u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak te suglasno utvrđuju sljedeće:

UVODNE ODREDBE

I. Dana 9. lipnja 2023. godine Zajmodavac i Zajmoprimac sklopili su Ugovor o zajmu (u daljnjem 
tekstu: „Ugovor o zajmu44).

II. Ugovorne strane su suglasne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi:

I.

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu te solidarno odgovara kao jamac za uredno i 
pravodobno ispunjenje svih obveza Zajmoprimca iz Ugovora o zajmu.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. supotpisa! će ovaj Dodatak br. 2 
Ugovoru o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca na iznos zajma.

II.

2.1. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu čini njegov sastavni dio. Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 2, ostaju na snazi i u potpimosti 
se primjenjuju.

2.2. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu sastavljen je u tri (3) istovjetna izvornika, po jedan za 
svaku od ugovornih strana:



Zajmoprimac Zajmodavac

POLAR 485 INC. BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.



Loan Agreement Numben 212023

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand b€tween

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavla 21B, Split, Republic of Groatia, registered in the couit 
register of the Cotnmercial Court in Split under the registration number (MBS) 060177963, Ooatian 
personal Identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, director (hereinafter referred 
to as; “the Lender”);

and

River Cmise Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Maj uro, MH 96960 
- MarshaU Islands, Reg. No. 79831. represented byTomislav Debeljak, director (hereinafter referred to as: 
“the Borrower”);

on this 09. June 2023. in Zagreb enter into thls Loan Agreement and agree as foUovs;

WHEREAS

I On 27 April 2023, the Lender as borrower and GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES LIMITED 
as agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED as security agent (hereinafter referred as 
bGLAS“), TCA ECDF III INVESTMENTS SArL as original lender (hereinafter referred to as the 
„Original Lender“)and BRODOGRAĐEVNA INDUSTMJA SPLIT, dioničko društvo, XB AHTS 
HERO SHEPPING INC, BS STAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. as original debtors and/or guarantors (hereinafter referred to as the „Original Guarantors"), 
have executed a facilities agreement, as amended and reinstated from time to time (hereinafter referred 
to as the “Facilities Agreement”), -whereby the original lender agreed to grant a loan facility of 
100,000,000.00 EUR to the Lender (hereinafter referred to as the “Facility”), under the terms and 
conditions fuUydefinedtherein.

II On 27* April 2023 an intercompany loan framework agreement was entered into by Original Borrovvers 
and Original Lenders (as defined therein) (hereinafter referred to as the “ILF Agreement”) vdiich is 
attached hereto as Schedule 1, makbg an integral part of this Loan Agreement.

ni On 27 April 2023 a subordination agreement vas entered into by, among others, GLAS, the original 
lender, the Debtors and Subordinated Creditots (as defined therein) (hereinafter referred to as the 
"Subordination Agreement") vhich is attached hereto as Schedule 2, maldng an integral part of this Loan 
Agreement

IV On 24* May2023 and agreement on assignment for security purposes vas entered byand betveen 
GLAS and Security Debtors (as defined therein) (hereinafter referred to as the “Assignment Agreement”) 
which is attached hereto as Schedule 3, making an integral part of this Loan Agreement

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS

General Ptovisions

1.1. Terms used in Capital letteis and not othenvise defined herein shall have the meanings set forth in the 
Facilities Agreement, Subordination Agreement, ILF Agreement and Assignment Agreement. Anyreference 
to any agreement or document shak be deemed to refer to any such agreement or document as modified, 
amended, novated or assigned, from time to time.



1. 2. Terms and condkions of the ILF Agreement, the Subordination Agrcement and the Assignment 
Agreement are incoiporated into this Loan Agreement and shall (mutatis mutandis) shall applyhereto.

13. This Loan Agreement regulates

1) the loan transaction between the Lender and the Borrower;

2) terms of drawdown

3) conditions of loan repayment;

4) distribvition of costs

5) and other conditions conceming the relation between the parties to the Loan Agreement as regards the 
loan as defined hereunder.

II
The Loan

2.1. The Lender grants to the Borro'vver a loan in the amount of 21.435.862,66 € (rwentyone million forty 
himdred thirty five thousand eight hnndred sixty two Euro and sbctysix Eurocents) (hereinafter referred 
to as the “Loan”).

2.2. The Loan shall be used by the Borrower for following purposes:

(i) for settlement of financing costs payable by the Lender under the Facilities Agreement in the amount 
of 1.435.862,66 EUR
(i) for payment of due amounts and advance portion of priče payable to the Brodograđevna industrija 
Split d.d. under the Shipbuilding Agreement for the vessel 20.000.000,00 in the Amount of EUR.

23. The Borro-wer will draw the Loan amount defined under sub-clause 22. (ii) above in_ tranches based 
on the drawdown schedule attached hereto as Scheduk No. 4, by sending to the Lender a 3 (three) 
business days drawdown notice.

2.4. The tranches of the Loan amount defined under sub-clause 21. (ii) above vrill be transferred to the 
Borro'wer on the bankaccount as foUo'ws:
ERSTE & STEEERMARKISCHE BANK 
Account Numben HR5724020061100739094 
SWFT: ESBCHR22

III

Loan Repayment, Repayment Periods,
Reservation of the Right to Tetminate the Loan Agteement and Due Date

3.1. The Lender shall chatge the Borrovver 'with interests as regulated in Article V herein.

33. Hie loan shall be repaid by June 30th 2026 in instalments as set in repayment plan attached hereto.

3. 3. The interests are computed annuallyand are payable on the due date.

3.4. The parties agree that this Loan Agreement may be terminated by GLAS and/or the Lender before 
expiiy of the regular maturity period if the Borrower defaults under this Loan Agreement, or under any of 
the Facilities Agreement, the ILF Agreement, the Subordination Agreement and/or Ass^nment



Agreement or in any other event authorizing the original lenđer, the agent and/or GLAS to terminate the 
FacilMes Agneement.

3.5. The CJause regulating the events of default in the Facilitks Agreement shall apply (mutatis mutandis) 
to this Loan Agreement.

3.6. Hie Agreement is deemed terminated on the day the Lender posts the decision on termination by 
registered mail to the last address of the Borno^ver known to the Lender.

3.7. In case of termination of this Loan Agreement ali obligations of the Lender shall cease to exist and ali 
borrotved funds as well as interest (includuig default interest), expenses and other fees, as defined in this 
Loan Agreement, will be immediately due and payable bythe Borrower.

3.8. The Lender will chaige default interest according to the rate defined in article VI of this Loan 
Agreement. It -vriU be charged for ali outstanding amounts payable according to the Loan Agreement, 
including principal, interest and other expenses for the period from the date of termination of this Loan 
Agreement until the date of payment of the due amount.

IV
Interest Rate and Costs

4.1. The interest rate is agreed at 13,5 % per annum for the first nine months and 12 % per annum 
aftenvards,

42, The Parties agree that the Borrower shall bear the Lender’s financing costs payable by the Lender 
under the FaciKties Agreement pro-rata to the part of the Loan in the total Facifity under the Facilkies 
Agreement.

Default Interest

5.1. In the event of Borrower’s default in pajment default interest rate, at a rate vdiich is 2 per cent per 
annum higher than interest rate defined in Article IV of this Loan, shall be charged above the agreed 
interest rate, to be computed on any outstanding amounts.

52. If the default interest defined by law is higher than the interest given above, the default interest 
defined bylawwill be applied.

VI
Prepayment

6.1. If the loan is repaid before the expiry of the ^reed đuration of the loan, the Borrower shall inform 
the Lender about such repayment minimum 5 (five) days prior to the repayment and the Lender shall 
immediately make a final calculation and present it to the Borrower.

6.2. No fee or charges will apply in die event of a final or partial loan repayment before expiry of the 
agreed maturityof the loan.

VII
Suboridination



This Loan Agreement shall be subject to the terms of the Subordination Agreemem, Intercompany Loan 
Agreement dated and Assignment Agreement. If there is anyconflict betvveen this Agreement and the 
Subordination Agreement and the Intercompany Loan Agreement order of precedence shall be: 1. 
Subordbation Agreement, 2. IntercompanyLoan Agreement, 3. this Loan Agreement.

VIII
Obligations of the Bortowet

8.1. The Borrowerundertakes to informthe Lender about anychanges of its material position, address or 
place of business. Notifications to the address last knovm to the Lender are deemed to be valid

82. At the Lender's request the Borrotver shall provide the Lender -with the Information regarding its 
material position and present to the Lender-with annual financial reports of the Borrower.

8.3. If in an additional period of 30 days the Boirower fails to provide the Lender vvhh annual financial 
reports or other financial statements requested

IX
Data Processing and Transfer

9.1. The Borrower has agreed that any relevant data as well as such data, which become kno-vvn during the 
validity of this Loan Agreement (especiallythe account number, Information about the account, manner 
of loan repajment, steps for termination of the contractual relationship) may be used and can be 
mnsferred to credit-financial institutions, institutions for the protection of credltors, leasing companies, 
credit insurers and insurance companies.

92. Moreover, the Borrotver agrees that the account books and other documents of the Lender shall serve 
as evidence of correctness of the Borrover’s obligations.

9.3. In the above stated cases the Boirosver explicitly releases the Lender from confidentiality obligation.

X
Place of Fulfilment, Court Jurisdiction

10.1. The place of fulfilment for ali obligations imder this Loan Agreement is Republic of Croatia.

102 This Loan Agreement is govemed byCroatian law.

102. The Parties agree to endeavour to settle any and ali disputes arislng from and under this Loan 
Agreement amicably. If the dispute cannot be setded amicably -vvithin thirty (30) đays from the date on 
■which either Party has served vmtten notice on the other of the dispute, the Parties agree to submit the 
dispute to the court in Zagreb.

XI
Provistons of the Loan Agreement and Language

11.1. Bysigning this Loan Agreement the Borrower declares to have carefuUyread it and imderstood its 
provisions and to have agreed therevvith.

112 The parties are signing 2 (two) counterpatts of this Loan Agreement in English language.



XII
Sevefability Clause

Should anyprovision of this Loan Agrcement be or become invalid or if the Loan Agreement sho^vs 
ioopholes, this shall not affect the validity of the remaining provisions. An invalid provision shall be 
replaced by a valid one, which coaie nearest to the economic pnrpose intended bythe parties. The same 
apply in case of Ioopholes.

XIII
Corning into Effect

The Loan Agreement becomes effective for each party on the day of its signing.

Date: 09.062023.

r::7S2 CR^E SHIPPING INC
marsWall islands

_______ NO. 79831
INCORPC 

BorroTver:

BRODOSPLlfT]

klED 22.10.2015.

Put Si) 
21

, pVIDBA 0.0.0. 
p^vla 21/B,

OIB: 11302083213
Lender:



Broj ugovora o zajmu: 2f2(S2i

UGOVOR O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

River Cruise Shipping Ine 
CESTA AJALTAKE, MAJURO 

OTOK AJALTAKE 
MARŠALSKI OTOa



BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisan u sudski registar 
Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963 , hrvatski osobni identifikacijski broj 
(OIB) 11302085213, kojeg zastupa Vlado Šoić, direktor (u daljnjem tekstu: „Zajmodavac");

River Cruise Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 
- Maršalovi Otoci, Reg. br. 79831. koju zastupa Tomislav Debeljak, direktor (u daljnjem tekstu: 
„Zajmoprimac");

Dana 09. lipnja 2023. u Zagrebu sklapaju ovaj Ugovor o zajmu i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Daru 27. travnja 2023. , Zajmodavac kao zajmoprimac i GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES 
LIMITED kao agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED kao agent za osiguranje (u daljnjem 
tekstu „GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS S A RL kao izvorni zajmodavac (u daljnjem telstu 
„Izvorni zajmodavac ") i BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dništvo, XB AHTS 
HERO SHIPPING INC, BS STAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. kao izvorni dužnici i/ili jamci (u daljnjem tekstu „ Izvorni jamci “), potpisali su ugovor o kreditnim 
linijama, s izmjenama i dopvmanu koje se s vremena na vrijeme obnavljaju (u daljnjem tekstu „Ugovor 
o kreditnim linijama "), kojim se izvorni zajmodavac složio odobriti kreditnu liniju od 100.000.000,00 
EUR Zajmodavcu (u daljnjem tekstu ,,Linija“).), pod uvjetima i odredbanu u potpunosti definiranim 
u njemu.

II Daru 27. travnia2023. Izvorni zajmoprimci i Izvorni zajmodavci (kako je u njemu definirano) sklopili su 
okvirni sporazum o medukorporativnom zajmu (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o ILF -u") koji je priložen 
ovom Ugovom kao Prilog 1 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

III Daru 27. travnja 2023. godine, između ostalih, GLAS, izvorni zajmodavac. Dužnici i Podređeni 
vjerovnici (kako je u njemu definirano) sklopili su ugovor o podređenosti (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o 
podređenosti ") koji je priložen ovom Ugovom kao Prilog 2 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

IV. Daru 24. svibnia 2023. godine sklopljen je ugovor o ustupanju u svrhu osiguranja između GLAS-a i dužnika 
os^juranja (kako je definirano u njemu) (u daljnjem tekstu: „Ugovor o ustupanju") koji je priložen ovom 
Ugovom kao Prilog 3 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

STRANKE SE DOGOVORE O SLIJEDEĆEM

Ja
Opće odredbe

1. 1. Pojmovi korišteni velikim slovima koji nisu drugačije definirani ovdje imaju zručenja ruvedena u 
Ugovom o kreditnim linijama, Ugovom o podređenosti, Ugovom o ILF-u i Ugovom o dodjeli Svako 
pozivanje ru bilo koji ugovor ili dokument stiutrat će se odnosi ru bilo koji takav ugovor ili dokument kako 
je s vremeru tu vrijeme izmijenjen, dopunjen, obnovljen ili dodijeljea

1.2. Uvjeti Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i Ugovora o cesiji uključeni su u ovaj Ugovor o zajmu 
i primjenjuju se (mutatis mutandis) tu njega.



1.3. Ovaj Ugovor o zajmu regulira

1) transakcija zajma između Zajmodavca i Zajmoprimca;

2) uvjeti isplate

3) uvjeti otplate kredita;

4) raspodjela troškova

5) i druge uvjete koji se tiču odnosa između stranaka Ugovora o zajmu u vezi sa zajmom kako je ovdje 
definirano.

Drugi
Zajam

2.1. Zajmodavac odobrava Zajmoprimcu zajam u iznosu od 21.435.862,66 € (dvadeset i jedan milijun 
četiristo trideset i pet tisuća osamsto šezdeset i dva eura i šezdeset i šest eurocenta) (u daljnjem tektu: „ 
Zajam“).

2.2. Zajam će Zajmoprimac koristiti u sljedeće svrhe:

(i) za podmirenje troškova financiranja koje Zajmodavac plaća prema Ugovoru o kreditnim linijama u 
iznosu od 1.235.862,66 EUR
(i) za plaćanje dospjelih iznosa i predujma dijela cijene koji se plaća Brodograđevni industrija Split dd. 
temeljem Ugovora o gradnji broda za brod 20.000.000,00 u iznosu od EUR

2.3. Zajmoprimac će povući iznos Zajma definiran u pođtočki 2.2. (ii) gore u _ tranšama na temelju 
rasporeda isplate priloženog ovom Ugovom kao Prilog br. 4, slanjem obavijesti Zajmodavcu o isplati 3 
(tn) radna dana unaprijed.

2.4. Tranše iznosa Zajma definirane u pođtočki 2.2. (i^ iznad bit će prebačene Zajmoprimcu na bankovni 
račun na sljedeći način;
ERSTE & STEIERMARKISCHE BANKA 
Broj računa; HR5724020061100739094 
SWFT: ESBCHR22

III.

Otplata kredita, Rokovi otplate.
Pridržavanje prava na raskid Ugovora o zajmu i datum dospijeća 

3.1. Zajmodavac će Zajmoprimcu naplatiti kamate kako je regulirano u članku V. ovog Ugovora.

32. Zajam će se otplatiti do 30. lipnja 2026. u obrocima kako je utvrđeno u priloženom planu otplate.

3.3. Kamate se obračunavaju godišnje i dospijevaju na dan dospijeća.

3.4. Stranke se slažu da GLAS i/ili Zajmodavac mogu raskinuti ovaj Ugovor o zajmu prije isteka 
redovnog roka dospijeća ako Zajmoprimac ne ispuni obveze prema ovom Ugovom o zajmu ili prema bilo 
kojem od Ugovora o kreditnim linijama. Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i/ili Ugovora o cesiji 
ili u bilo kojem drugom slučaju kojim se ovlašćuje izvorni zajmodavac, agent i/ili GLAS da raskinu 
Ugovor o kreditnim linijama.



3.5. Klauzula koja regulira slučajeve neispunjenja obveza u Ugovoru o kreditnim linijama primjenjivat će 
se (mutatis mutandis) na ovaj Ugovor o zajma

3.6. Ugovor se smatra raskinutim na dan kada Zajmodavac preporučenom poštom pošalje odluku o 
raskidu na posljednju adresu Zajmoprimca poznatu Zajmodavca

3.7. U slučaju raskida ovog Ugovora o zajmu prestaju postojati sve obveze Zajmodavca, a sva posuđena 
sredstva, kao i kamate (uključujući zatezne kamate), troškovi i ostale naknade, kako je definirano u ovom 
Ugovoru o zajmu, odmah dospijevaju na naplatu od strane Zajmoprimca.

3.8. Zajmodavac će obračunati zateznu kamatu prema stopi definiranoj u članku VI. ovog Ugovora o 
zajma Naplatit će se za sve nepodmirene iznose koji se plaćaju prema Ugovoru o zajmu, uključujući 
glavnicu, kamate i ostale troškove za razdoblje od dana raskida ovog Ugovora o zajmu do dana isplate 
dospjelog iznosa.

IV.
Kamatna stopa i troškovi

4.1. Kamatna stopa ugovorena je na 13,5 % godišnje za prvih devet mjeseci i 12% godišnje nakon toga.

4.2. Stranke se slažu da će Zajmoprimac snositi troškove financiranja Zajmodavca koje Zajmodavac plaća 
prema Ugovoru o kreditnim linijama razmjerno dijelu Zajma u ukupnom Kreditnom instrumentu prema 
Ugovoru o kreditnim linijama.

V
Zatezna kamata

5.1. U slučaju neplaćanja od strane Zajmoprimca, naplatit će se zatezna kamata, po stopi koja je 2 posto 
godišnje viša od kamatne stope definirane u članku IV. ovog Zajma, iznad dogovorene kamatne stope, 
koja će se izračunati na sve nepodmirene iznose.

5.2. Ako je zatezna kamata određena zakonom veća od gore navedene kamate, primijenit će se zatezna 
kamata određena zakonom.

VI.
Pretplata

6.1. Ako se zajam otplati prije isteka dogovorenog trajanja zajma. Zajmoprimac je dužan obavijestiti 
Zajmodavca o takvoj otplati najmanje 5 (pet) dana prije otplate, a Zajmodavac je dužan odmah izvršiti 
konačni obračun i predočiti ga Zajmoprimca

6.2. U slučaju konačne ili djelomične otplate kredita prije isteka dogovorenog dospijeća kredita, neće se 
primjenjivati nikakva naknada ili troškovi.

VII.
Podređivanje

Ovaj Ugovor o zajmu podliježe uvjetima Ugovora o podređenosti, Ugovora o međukorporativnom zajmu 
od i Ugovora o ustupanja U slirčaju bilo kakvog sukoba između ovog Ugovora i Ugovora o podređenosti 
te Ugovora o međukorporativnom zajmu, redoslijed prvenstva bit će sljedeći: 1. Ugovor o podređenosti, 2. 
Ugovor o međukorporativnom zajmu, 3. ovaj Ugovor o zajma



VIII.
Obve2e Zajmoprimca

8.1. Zajmoprimac se obvezuje obavijestiti Zajmodavca o svim promjenama svog materijalnog položaja, 
adrese ili mjesta poslovanja. Obavijesti na adresu koja je posljednja poznata Zajmodavcu smatraju se 
valjanima.

8.2. Na zahtjev Zajmodavca, Zajmoprimac će Zajmodavcu dostaviti informacije o svom materijalnom 
stanju i predočiti Zajmodavcu godišnja financijska izvješća Zajmoprimca.

8.3. Ako u dodatnom roku od 30 dana Zajmoprimac ne dostavi Zajmodavcu godišnja financijska izvješća 
ili druge zatražene financijske izvještaje.

IX.
Obrada i prijenos podataka

9.1. Zajmoprimac je suglasan da se svi relevantni podaci, kao i takvi podaci koji postanu poznati tijekom 
važenja ovog Ugovora o zajmu (posebno broj računa, podaci o računu, način otplate zajma, koraci za 
raskid ugovornog odnosa) mogu koristiti i mogu se prenijeti kredhno-financijskim institucijama, 
institucijama za zaštitu vjerovnika, leasing društvima, os^uravateljima kredita i os^pravajućim društvima.

9.2. Nadalje, Zajmoprimac se slaže da će poslovne knjige i ostali dokumenti Zajmodavca služiti kao dokaz 
ispravnosti Zajmoprimčevih obveza.

9.3. U gore navedenim slučajevima Zajmoprimac izričito oslobađa Zajmodavca obveze povjerljivosti

X
Mjesto ispunjenja, nadležnost suda

10.1. Mjesto ispimjenja svih obveza iz ovog Ugovora o zajmu je Republika Hrvatska.

10.2 Ovaj Ugovor o zajmu podliježe hrvatskom pravu.

10.3. Stranke se slažu da će nastojati riješiti sve sporove koji proizlaze iz i na temelju ovog Ugovora o zajmu 
sporazumno. Ako se spor ne može riješiti sporazumno u roku od trideset (30) dana od dana kada je bilo 
koja Stranka dostavila pisanu obavijest drugoj Stranci o sporu. Stranke se slažu da će spor podnijeti sudu u 
Zagrebu.

XI.
Odredbe Ugovora o zajmu i jezik

11.1. Potpisivanjem ovog Ugovora o zajmu Zajmoprimac izjavljuje da ga je pažljivo pročitao i razumio 
njegove odredbe te da se s njima slaže.

112 Stranke potpisuju 2 (dva) primjerka ovog Ugovora o zajmu na er^leskom jezika

XII
Klauzula o odvojivosti



Ako bilo koja odredba ovog Ugovora o zajmu bude ili postane nevažeća ili ako Ugovor o zajmu pokazuje 
praznine, to neće utjecati na valjanost preostalih odredbi Nevažeća odredba bh će zamijenjena valjanom 
odredbom koja je najbliža ekonomskoj svrsi koju su stranke namjeravale postići Isto vrijedi i u slučaju 
praznina.

XIII
Stupanje na snagu

Ugovor o zajmu stupa na snagu za svaku stranku danom potpisivanja.

Datum; 09.062023.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



Loan Agreement Numbet: 2/2023

AMENDMENT NO 1 

TO

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand between

BRODOSPLIT-PLOVIDBA đ.o.o. 
Put Supavk21B, Split, Republic of Qoatia

and

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavla 21B, Split, Republic of Qx)atia, registered in the court 
register of the Commercial Court iti Split under the registration number (MBS) 060177963, Ooatian 
personal Identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, dinector (heneinafter referred 
to as: “the Lender");

and

Rivef Cmise Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majura, MH 96960 
- Marshall Islands, Reg. No. 79831. represented by Tomislav Debeljak, direetor (heneinafter referred to as: 
“the Borrower”);

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, Uica Velimira Škoipika 11, Zagreb, 
Republic of Ooatia, registered in the court register of the Commercial Court in Zagreb under the 
registration number (MBS) 060175040, Ooatian personal identification number (OIB) 18556905592 
represented by Tomislav Debeljak^ president of the Board

on this Januaiy 8th 2024 in Zagreb enter into this Amendment and agree as foUotvs:

WHEREAS

I On December 3 Ist 2023 the Lender as the Borratver entered into the loan agreement (heneinafter referred 
to as: “the Loan agreement”).

II The Parties are vdlling to amend the Loan agreement as foUovvs.

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, hereby as a separate and 
independent obligation, unconditionally and irrevocably guarantees to the Lender, and shall be jointlyand 
severally liable, as guarantor to the Lender for the due and timely performance of the Borrovrers obligations 
under the Loan agreement.

1.2. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo shall co-s^n this Amendment no 
1 to the Loan agreement for acknovdedgement and acceptance of its obligations.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dnetvo shall issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amount of the loan only if the Newbuild 780 shall not be delivered by end of 
April 2024.

II

2.1. This Amendment no 1 to the Loan agreement shaU form an integral part of the Loan agreement. 
AH pravisions of the Loan agreement, save as expresslyamended by this Amendment no 1 to the Loan 
agreement, shall continue to be fuUy effective.

2.2. This Amendment no 1 to the Loan agreement is executed in 3 origmal counterpart, one for each of 
the Parties.



RIVER CfiUISE IhIPPING INC
AAARSHALL fSLANDS

REG. NO 179831
1NCORPORATEDB22.10.2015.

Botrowef:

BRODOBMI
3of

_______

PLOVIDBA d.0.0. 
\cŠl 10/a, 

SAMOBOR-
OIm;/113O2O05213

Lenden

BRODOGRAĐEVNAjlkOliSTRUASPUT
dIonIžkoMstvo

SPLIT



Broj ugovora o zajmu: 2/2023

IZMJENA BR. 1

UGOVORA O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Šupavla 21B, Split, Republika Hrvatska

RIVER CRUISE SHIPPING INC . 
CESTA AJALTAKE, MAJURO OTOK 
AJALTAKE MARŠALSKO OTOgE



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisana u sudski 
registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963., hrvatski osobni identifikacijski 
broj (OIB) 11302085213, koju zastupa Vlado Šoić, direktor (u daljnjem tekstu : „Zajmodavac");

River Cniise Shipping Ine., Trust CompanyQ>mplex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 
- Maršalovi Otoci, Reg. br. 79831. koju zastupa Tomislav Debeljak, direktor (u daljnjem tekstu; 
„Zajmoprimac");

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo , Ulica Velimira Škorpika 11, Zagreb, 
Republika Hrvatska, upisana u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem (MBS) 
060175040, hrvatski osobni identifikacijski broj (OIB) 18556905592, koju zastupa Tomislav Debeljak, 
predsjednik Uprave

dana 8. siječnja 2024. u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 31. prosinca 2023. Zajmodavac kao Zajmoprimac sklopili su ugovor o zajmu (u daljnjem tekstu: 
„Ugovor o zajmu").

II Stranke su spremne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi.

Prvi

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu, te će bhi solidarno odgovorna, kao jamac Zajmodavcu 
za uredno i pravovremeno ispunjenje obveza Zajmoprimaca prema Ugovoru o zajma

12. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo će supotpisali ovaj Dodatak br. 1
Ugovora o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca u iznosu zajma samo ako Novogradnja 780 ne bude isporučena do kraja travnja 2024.

Drugi

2.1. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovom o zajmu čini sastavni dio Ugovora o zajma Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 1 Ugovom o zajmu, ostaju u potpunosti 
na snazi

22. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovora o zajmu sastavljen je u 3 izvorna primjerka, po jedan za svaku od 
Strana.



Loan Agreement Numbet: IflOTh

AMENDMENT NO 2 

TO

LOAN AGREEMENT 

entered into

by and between

BRODOSPLIT-PLOVTOBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

RTVER CRUISE SHIPPING INC. 
• AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS

U



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, Republic of Croatia, registered in the court 
register of the Commerđal Court in Split under the registration numbcr (MBS) 060177963, Croatian 
personal identificadonnumber (OIB) 11302085213 representedby Vlado Šoić, director (hereinafterreferred 
to as: “the Lender”);

and

River Cruise Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 
— Marshall Islands, Reg. No. 79831. represented by Tomislav Debeljak, director (hereinafter referred to as: 
“the Borrower”);

and

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, Republic of 
Croatia, registered in the court register of the Commerđal Court in Zagreb under the registration number 
(MBS) 060175259, Croatian personal Identification number (OIB) 15413473504 represented by Tomislav 
Debeljak, director

on this June 26th 2025 in Zagreb enter into this Amendment and agtee as follows:

WHEREAS

I On June 9th 2023 the Lender as the Borrower entered into the loan agreement and (hereinafter referred 
to as: “the Loan agreement”).

II The Parties are willing to amend the Loan agreement as foUovvs.

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., hereby as a separate and independent 
obligation, unconditionally and irrevocably guarantees to the Lender, and shall be joindy and severally liable, 
as guarantor to the Lender for the due and timely performance of the Borrowers obligations under the Loan 
agreement.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. shall co-sign this Amendment no 2 
to the Loan agreement for acknowIedgement and acceptance of its obligations.

1.3. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. shaU issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amount of the loan.

II

2.1. This Amendment no 2 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement 
Ali provisions of the Loan agreement, save as expressly amended by this Amendment no 2 to the Loan 
agreement, shaU continue to be fuUy effective.

2.2. This Amendment no 2 to the Loan agreement is executed in 3 original counterpart, one for each of 
the Parties.



R!ver Crulse Shipping Ine.
Trust Company ^mplex,

Ajeltake Road, AJaltakoialend, Majure, 
Rapubllo of tha Marshall lejppda MH B§?6p

Borro'vver:

BRODOSPUT
Bobovi 

10430 S, 
J3IB: 11

Lender:

DBA d.o.o.

i. BRODOGRADILIŠTE 
SPEĆIJALNIH OBJEKATA d.o.o. 

I‘I Samobor

BRODOGRADILIŠTE SPI
OIB: 16413473504 

3IJALNIH OBJEKATA d.o.o.



UGOVOR O ZAJMU 
Broj ugovora: 2/2023

DODATAK br. 2 
UGOVORA O ZAJMU

sklopljen između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALL ISLANDS



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, Republika Hrvatska, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem subjekta (MBS) 060177963, OIB 
11302085213, zastupano po direktoru Vladi Šoiću (u daljnjem tekstu: „Zajmodavac*4);

River Cruise Shipping Ine.., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, 
MH 96960 - Republika Maršalovih Otoka, registracijski broj 79831, zastupano po direktoru 
Tomislavu Debeljaku (u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac44);

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, 
Republika Hrvatska, upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta (MBS) 060175259, OIB 15413473504, zastupano po direktoru Tomislavu Debeljaku,

koji dana 26. lipnja 2025. godine u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak te suglasno utvrđuju sljedeće:

UVODNE ODREDBE

I. Dana 9. lipnja 2023. godine Zajmodavac i Zajmoprimac sklopili su Ugovor o zajmu (u daljnjem 
tekstu: „Ugovor o zajmu44).

II. Ugovorne strane su suglasne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi:

I.

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu te solidarno odgovara kao jamac za uredno i 
pravodobno ispimjenje svih obveza Zajmoprimca iz Ugovora o zajmu.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. supotpisa! će ovaj Dodatak br. 2 
Ugovoru o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca na iznos zajma.

II.

2.1. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu čini njegov sastavni dio. Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 2, ostaju na snazi i u potpunosti 
se primjenjuju.

2.2. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu sastavljen je u tri (3) istovjetna izvornika, po jedan za 
svaku od ugovornih strana:



Zajmoprimac 

River Cruise Shipping Ine.

Zajmodavac

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.



Loan Agfcement Number: 4/2023

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand betvveen

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

XB AHTS HERO SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia, registered in the coutt 
register of the Commercial Court in SpKt under the registration mimber (MBS) 060177963, Croatian 
personal Identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, diimor (hereinafter referred 
to as: *the Lender'’);

and

XB AHTS Heio Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajehalse Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 
96960 - Marshall Islands, Reg. No. 61825., represented by Vedrana Debeljak, direaor (hereinafter refemed 
to as: “the Borro‘werw);

on this 09. June 2023. in Zagreb enterintothis Loan Agreement and agree as foUotvs;

WHEREAS

I On 27 April 2023, the Lender as borrower and GLOBAL LOAN AGENCT SERVICES LIMITED 
as agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED as security agent (hereinafter referred as 
„GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS SARL as original lender (hereinafter referred to as the 
„Original Lender")and BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPUT, dioničko društvo, XB AHTS 
HERO shipping ING, BS star SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. as original debtors and/or guarantors (hereinafter referred to as the „Original Guarantors"), 
have executed a facilities agreement, as amended and reinstated fromtime to time (hereinafter referred 
to as the “Facilities Agreement”), 'whereby the original lender agreed to grant a loan facility of 
100,000,000.00 EUR to the Lender (hereinafter referred to as the “Facility”), under the terms and 
conditions fuUydefmedtherein.

II On 27* April 2023 an intercompanyloan frameworkagreement "vvas entered into by Original Borrovers 
and Original Lenders (as defined therein) (hereinafter referred to as the “ILF Agreement”) -vvhich is 
attached hereto as Sehedule 1, making an integral part of this Loan Agreement.

ni On 27 April 2023 a subordination ^reement -was entered into by, among others, GLAS, the original 
lender, the Debtors and Subordinated Creditois (as defined therein) (hereinafter referred to as the 
"Subordination Agreement") which is attached hereto as Sehedule 2, making an integral part of this Loan 
Agreement

IV On 24* May2023 and agreement on assignment for secuiity purposes ■vvas entered by and betvveen 
GLAS and SecurityDebtors (as defined therein) (hereinafter referred to as the “Assignment Agreement”) 
■which is attached hereto as Sehedule 3, making an integral part of this Loan Agreement

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS

General Provisions

1.1. Terms used in Capital letters and not othervvise defined herein shall have the meanings set forth in the 
Facilities Agreement, Subordination Agreement, ILF Agreement and Assignment Agreement. Anyreference 
to any agreement or document shall be deemed to refer to any such agreement or document as modified, 
amended, novated or assigned, from time to time.



1. 2. Ternis and conditions of the ILF Agreement, the Suboidination Agreement and the Assignment 
Agreement are incorporated into this Loan Agreement and shall (mutatis mutandis) shall apply hereto.

1.3. This Loan Agreement regulates

1) the loan transaction bettveen the Lender and the Bomotver;

2) terrns of drawdown

3) conditions of loan repajment;

4) distribution of costs

5) and other condkbns conceming the relation betvveen the parties to the Loan Agreement as regards the 
loan as defined hereunder.

II
The Loan

2.1. The Lender grants to the Borrower a loan in the amount of 62.386.275,03 € (sixtytwo milHon three 
hundred eighty six thousand rwo hundred seventy five Euro and three Eurocents) (hereinafter referred to 
as the “Loan”).

2.2. The Loan shall be iised by the Borrower for foUowing purposes:

(9 for setdement of financing costs payable bythe Lender under the Facilhies Agreement in the amount 
of 5.618.546,11 EUR
Q for payment of due amounts and advance portion of priče payable to the Brodograđevna industrija 
Split d.d. under the Shipbuilding Agreement for the vessel 56.767.728,92 in the Amount of EUR.

2.3. The Borrower will draw the Loan amount defined under sub-clause 22. (ii) above in _ tranches based 
on the drawdown schedule attached hereto as Schedule No. 4, by sending to the Lender a 3 (three) 
Business days drawdown notice.

2.4. The tranches of the Loan amount defined under sub-clause 2.2. (ii) above tvill be transferred to the 
Borrotver on the Bank account as foUows:
ERSTE & STEIERMARKIS CHE BANK 
Account Numben HR5724020061100739094 
SWFT: ESBCHR22

III

Loan Repaytnent, Repayment Petiođs,
Resecvation of the Right to Tetminate the Loan Agreement and Due Date

3.1. The Lender shall charge the Borrower with interests as regulated in Article V herein.

3.2. The loan shall be repaid byjune 30th 2026 in instalments as set in repajment plan attached hereto.

3. 3. The interests are computed annually and are payable on the due date.

3.4. The parties agree that this Loan Agreement may be terminated by GLAS and/or the Lender before 
expity of the regular maturity period if the Borrower def aults under this Loan Agreement, or under any of 
the Facilities Agreement, the ILF Agreement, the Subordination Agreement and/or Assignment



Agreement or in any other event authorizing the original lender, the agent and/or GLAS to tenninate the 
Facilities Agreement.

3.5. The Clause regulating the events of default in the Facilities Agreement shall apply (mutatis mutandis) 
to this Loan Agreement.

3.6. The Agreement is deemed terminated on the day the Lender posts the decision on termination by 
registered mail to the last address of the Borrotver kno'vm to the Lender.

3.7. In case of termination of this Loan Agreement ali obligations of the Lender shall cease to exist and ali 
borrowed funds as well as interest (includmg default interest), expenses and other fees, as defined in this 
Loan Agreement, will be imniediately due and payable by the Borro’vver.

3.8. The Lender vdll charge default interest accorđing to the rate defined in article VI of this Loan 
Agreement. It will be chaiged for ali outstandirg amounts payable accorđing to the Loan Agreement, 
including principal, interest and other expenses for the period from the date of termination of this Loan 
Agreement until the date of pajment of the due amount.

IV
Interest Rate and Costs

4.1. The interest rate is agreed at 13,5 % per annum for the first nine months and 12 % per annum 
afterwards.

4.2. The Parties agree that the Borrovver shall bear the Lender’s financing costs payable bythe Lender 
under the Facilities Agreement pro-rata to the pait of the Loan in the total Facility under the Facilities 
Agreement.

Default Interest

5.1. In the event of Borro'vver’s default in payment default interest rate, at a rate ■vvhich is 2 per cent per 
annum higher than interest rate defined in Article IV of this Loan, shall be chaiged above the agreed 
interest rate, to be computed on any outstanđing amounts.

5.2. If the default interest defined by lawis higher than the interest given above, the default interest 
defined bylawwill be applied.

VI
Prepayment

6.1. If the loan is repaid before the expiryof the agreed duration of the ban, the Borrovver shall inform 
the Lender about such repajment minimum 5 (frve) days prior to the repayment and the Lender shall 
immediately make a final calculation and present h to the Borrovver.

62. No fee or charges will applyin the event of a final or partial loan repayment before expiryof the 
agreed maturityof the loaa



vri
Suboridinatioti

This Loan Agreemem shall be subjea to the terras of the Subordination Agreement, Intercompany Loan 
Agreement dated and Assignment Agreement. If there is any conflict between this Agreement and the 
Subordination Agreement and the IntercompanyLoan Agreement order of precedence shall be: 1. 
Subordination Agreement, 2. Intercompany Loan Agreement, 3. this Loan Agreement.

VIII
Obligations of the Borrower

8.1. The Borro'wer undertahes to inform the Lender about any changes of its material position, address or 
place of business. Notifications to the address last kno-wn to die Lender are deemed to be valid

8.2. At the Lender's request the Borrower shall provide the Lender with the Information regarding its 
material position and present to the Lender mh annual financial reports of the Borrovrer.

83. If in an additional period of 30 days the Borrotver fails to provide the Lender vvith annual financial 
reports or other financial statements requested

IX
Data Processing and Transfer

9.1. The Borrotver has agreed that any relevant data as tveli as such data, tvhich become knovvn durbg the 
validity of this Loan Agreement (especially the account number, information about the account, manner 
of loan repajment, steps for termination of the contractual relationship) may be used and can be 
transferred to credit-financial institutions, institutions for the ptoteaion of creditors, leasing companies, 
credrt insiners and Insurance companies.

9.2. Moreover, the Borrower agrees that the account boohs and other documents of the Lender shall serve 
as evidence of correctness of the Borrower’s obligations.

9.3. Inthe above statedcases the Borro-wer explicitlyreleases the Lender fromconfidentialityobligatioa

X
Place of Fulfilment, Court Jurisdiction

10.1. The place of fulfilment for ali obligations under this Loan Agreement is Republic of Groatia.

102 This Loan Agreement is govemed by Croatian law.

10.3. The Parties agree to endeavour to settle any and ali disputes atising from and under this Loan 
Agreement amicably. If the dispute cannot be settled amicably vdthin thirty (30) days from the date on 
vdiich either Party has served written notice on the other of the dispute, the Parties agree to submit the 
dispute to the court in Zagreb.



XI
Pro\risions of the Loan Agreement and Language

11.1. By signing this Loan Agreement the Borrotver declares to have carefuUyread it and understood its 
provisions and to have agreed therewith.

112 The parties are signing 2 (rwo) counterparts of this Loan Agreement in English langtiage.

XII
Severability Clause

Shouid anyprovision of this Loan Agreement be or become invalid or if the Loan Agreement shows 
loopholes, this shaU not affect the validity of the remaining provisions. An invalid provision shall be 
repiaced by a vaHd one, •vvhich come nearest to the economic puipose intended bythe parties. The same 
applyin case of loopholes.

XIII
Corning into Effect

The Loan Agreement becomes effective for each party on the day of its signing.

Date: 09.062023.
XB AHTS ShJpping Ine. 

Majrshsđl Islands 
ReoQ(o.'761 82b 

—Incorpofated 3.6.2013.-----
Borrower:

BRODOSPUT-PLOVIDBA d.o.o
Pu/sMvIa 21/B,

J2/000 Split 
302085213

Lender:



Broj ugovora o zajmu: 4/2023

UGOVOR O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Šupavla 21B, Split, Republika Hrvatska

XB AHTS HERO SHIPPING INC. 
CESTA AJALTAKE, MAJURO 

OTOK AJALTAKE



BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisan u sudski registar 
Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963 , hrvatski osobni identifikacijski broj 
(OIB) 11302085213, kojeg zastupa Vlado Soić, direktor (u daljnjem tekstu; „Zajmodavac");

XB AH TS Hero Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 
96960 - Maršalovi Otoci, matični broj 61825., kojeg zastupa Vedrana Debeljak, direktorica (u daljnjem 
teksta- „Zajmoprimac");

Dana 09. lipnja 2023. u Zgrebu sklapaju ovaj Ugovor o zajmu i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 27. travnja 2023. , Zajmodavac kao zajmoprimac i GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES 
LIMITED kao agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED kao agent za osiguranje (u daljnjem 
tekstu „GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS S ARL kao izvorni zajmodavac (u daljnjem tekstu 
„Izvorni zajmodavac ") i BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dnrštvo, XB AHTS 
HERO SHIPPING INC, BS STAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. kao izvorni dužnici i/ili jamci (u daljnjem tekstu „ Izvorni jamci "), potpisali su ugovor o kreditnim 
linijama, s izmjenama i dopunama koje se s vremena na vrijeme obnavljaju (u daljnjem tekstu „Ugovor 
o kreditnim linijama "), kojim se izvorni zajmodavac složio odobriti lo-editnu liniju od 100.000.000,00 
EUR Zajmodavcu (u daljnjem tekstu ,,Linija“).), pod uvjetima i odredbama u potpunosti definiranim 
u njemu.

II Dana 27. travnia 2023. Izvorni zajmoprimci i Izvorni zajmodavci (kako je u njemu definirano) sklopili su 
okvirni sporazum o međukotporativnom zajmu (u daljnjem teksta „ Ugovor o ILF -u") koji je priložen 
ovom Ugovom kao Prilog 1 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

in Dana 27. travnja 2023. godine, između ostalih, GLAS, izvorni zajmodavac. Dužnici i Podređeni 
vjerovnici (kako je u njemu definirano) sklopili su ugovor o podređenosti (u daljnjem teksta „ Ugovor o 
podređenosti ") koji je priložen ovom Ugovom kao Prilog 2 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

IV. Dana 24. svibnia2023. godine sklopljen je ugovor o ustupanju u svrhu osiguranja između GLAS-a i dužnika 
osiguranja (kako je definirano u njemu) (u daljnjem teksta „Ugovor o ustupanju") koji je priložen ovom 
Ugovom kao Prilog 3 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajma

STRANKE SE DOGOVORE O SLIJEDEĆEM

Ja
Opće odredbe

1. 1. Pojmovi korišteni velikim slovima koji nisu drugačije definirani ovdje imaju značenja navedena u 
Ugovom o kreditnim linijama, Ugovom o podređenosti, Ugovom o ILF-u i Ugovom o dodjeli Svako 
pozivanje na bilo koji ugovor ili dokument smatrat će se odnosi na bilo koji takav ugovor ili dokument kako 
je s vremena na vrijeme izmijenjen, dopunjen, obnovljen ili dodijeljea

1.2. Uvjeti Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i Ugovora o cesiji uključeni su u ovaj Ugovor o zajmu 
i primjenjuju se (mutatis mutandis) na njega.



1.3. Ovaj Ugovor o zajmu regulira

1) transakcija zajma između Zajmodavca i Zajmoprimca;

2) uvjeti isplate

3) uvjeti otplate kredita;

4) raspodjela troškova

5) i druge uvjete koji se tiču odnosa između stranaka Ugovora o zajmu u vezi sa zajmom kako je ovdje 
definirano.

Drugi
Zajam

2.1. Zajmodavac odobrava Zajmoprimcu zajam u iznosu od 62.386.275,03 € šezdeset dva milijuna tristo 
osamdeset šest tisuća dvjesto sedamdeset pet eura i tri eurocenta) (u daljnjem tekstu: „ Zajam“).

2.2. Zajam će Zajmoprimac koristiti u sljedeće svrhe:

(i) za podmirenje troškova financiranja koje Zajmodavac plaća prema Ugovoru o kreditnim linijama u 
iznosu od 5.618.546,11 EUR
(i) za plaćanje dospjelih iznosa i predujma dijela cijene koji se plaća Brodograđevni industrija Split dd. 
temeljem Ugovora o gradnji broda za brod 56.767.728,92 u iznosu od EUR

2.3. Zajmoprimac će povući iznos Zajma definiran u pođtočki 2.2. (ii) gore u _ tranšama na temelju 
rasporeda isplate priloženog ovom Ugovoru kao Prilog br. 4, slanjem obavijesti Zajmodavcu o isplati 3 
(tri) radna dana tmaprijed.

2.4. Tranše iznosa Zajma definirane u pođtočki 12. (ii) iznad bit će prebačene Zajmoprimcu na bankovni 
račun na sljedeći način:
ERSTE & STEIERMARKISCHE BANKA 
Broj računa: HR5724020061100739094 
SWFT: ESBCHR22

III.

Otplata kredita. Rokovi otplate.
Pridržavanje prava na raskid Ugovora o zajmu i datum dospijeća

3.1. Zajmodavac će Zajmoprimcu naplatiti kamate kako je regulirano u članku V. ovog Ugovora.

3.2. Zajam će se otplatiti do 30. lipnja2026- u obrocima kako je utvrđeno u priloženom planu otplate.

3.3. Kamate se obračunavaju godišnje i dospijevaju na dan dospijeća.

3.4. Stranke se slažu da GLAS i/ili Zajmodavac mogu raskinuti ovaj Ugovor o zajmu prije isteka 
redovnog roka dospijeća ako Zajmoprimac ne ispuni obveze prema ovom Ugovoru o zajmu ili prema bilo 
kojem od Ugovora o kreditnim linijama. Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i/ih Ugovora o cesiji 
ili u bilo kojem drugom slučaju kojim se ovlašćuje izvorni zajmodavac, agent i/ili GLAS da raskinu 
Ugovor o kreditnim linijama.



3.5. Klauzula koja regulira slučajeve neispunjenja obveza u Ilovom o kreditnim linijama primjenjivat će 
se (mutatis mutandis) na ovaj Ugovor o zajmu.

3.6. Ugovor se smatra raskinutim na dan kada Zajmodavac preporučenom postom pošalje odluku o 
raskidu na posljednju adresu Zajmoprimca poznatu Zajmodavcu.

3.7. U slučaju raskida ovog Ugovora o zajmu prestaju postojati sve obveze Zajmodavca, a sva posuđena 
sredstva, kao i kamate (uključujući zatezne kamate), troškovi i ostale naknade, kako je definirano u ovom 
Ugovom o zajmu, odniah dospijevaju na naplatu od strane Zajmoprimca.

3.8. Zajmodavac će obračunati zateznu kamatu prema stopi definiranoj u članku VI. ovog Ugovora o 
zajma Naplatit će se za sve nepodmirene iznose koji se plaćaju prema L%ovoru o zajmu, uključujući 
glavnicu, kamate i ostale troškove za razdoblje od ckna raskida ovog Ugovora o zajmu do dana isplate 
dospjelog iznosa.

IV.
Kamatna stopa i troškovi

4.1. Kamatna stopa ugovorena je na 13,5 % godišnje za prvih devet mjeseci i 12% godišnje nakon toga.

4.2. Stranke se slažu da će Zajmoprimac snositi troškove financiranja Zajmodavca koje Zajmodavac plaća 
prema Ugovom o kreditnim linijama razmjerno dijelu Zajma u ukupnom Kreditnom instrumentu prema 
Ugovom o kreditnim linijama.

V
Zatezna kamata

5.1. U slučaju Zajmoprimčevog neplaćanja, obračunava se zatezna kamata, po stopi koja je 2 posto 
godišnje viša od kamatne stope definirane u članku IV. ovog Zajma naplaćivat će se iznad dogovorene 
kamatne stope, koja će se obračunavati na sve nepodmirene iznose.

5.2. Ako je zatezna kamata određena zakonom veća od gore navedene kamate, primijenit će se zatezna 
kamata određena zakonom.

VI.
Pretplata

6.1. Ako se zajam otplati prije isteka dogovorenog trajanja zajma. Zajmoprimac je dužan obavijestiti 
Zajmodavca o takvoj otplati najmanje 5 (pet) dana prije otplate, a Zajmodavac je dužan odmah izvršiti 
konačni obračun i predočiti ga Zajmoprimca

6.2. U slučaju konačne ili djelomične otplate kredita prije isteka dogovorenog dospijeća kredita, neće se 
primjenjivati nikakva naknada ili troškovi

VII.
Podređivanje

Ovaj Ugovor o zajmu podliježe uvjetima Ugovora o podređenosti Ugovora o međukorporativnom zajmu 
od i Ugovora o ustupanja U slučaju bilo kakvog sukoba između ovog L^ovora i Ugovora o podređenosti 
te Ugovora o međukorporativnom zajmu, redoslijed prvenstva bh će sljedeći 1. Ugovor o podređenosti 2. 
Ugovor o međukorporativnom zajmu, 3. ovaj Ugovor o zajma



VIII.
Obveze Zajmoprimca

8.1. Zajmoprimac se obvezuje obavijestiti Zajmodavca o svim promjenama svog materijalnog položaja, 
adrese ili mjesta poslovanja. Obavijesti na adresu koja je posljednja poznata Zajmodavcu smatraju se 
valjanima.

82. Na zahtjev Zajmodavca, Zajmoprimac će Zajmodavcu dostaviti informacije o svom materijalnom 
stanju i predočiti Zajmodavcu godišnja financijska izvješća Zajmoprimca.

8.3. Ako u dodatnom roku od 30 dana Zajmoprimac ne dostavi Zajmodavcu godišnja financijska izvješća 
ili druge zatražene financijske izvještaje.

IX.
Obrada i prijenos podataka

9.1. Zajmoprimac je suglasan da se svi relevantni podaci, kao i takvi podaci koji postanu poznati tijekom 
važenja ovog Ugovora o zajmu (posebno broj računa, podaci o računu, način otplate zajma, koraci za 
raskid ugovornog odnosa) mogu koristiti i mogu se prenijeti kreditno-financijskim institucijama, 
institucijama za zaštitu vjerovruka, leasing društvima, os^pravateljima kredita i osiguravajućim društvima.

9.2. Nadalje, Zajmoprimac se slaže da će poslovne knjige i ostali dokumenti Zajmodavca služiti kao dokaz 
ispravnosti Zajmopiimčevih obveza.

9.3. U gore navedenim slučajevima Zajmoprimac izričito oslobađa Zajmodavca obveze povjerljivosti

X
Mjesto ispunjenja, nadležnost suda

10.1. Mjesto ispunjenja svih obveza iz ovog Ugovora o zajmu je Republika Hrvatska.

10.2 Ovaj Ugovor o zajmu podliježe hrvatskom prava

10.3. Stranke se slažu da će nastojati riješiti sve sporove koji proizlaze iz i na temelju ovog Ugovora o zajmu 
sporazumno. Ako se spor ne može riješiti sporazumno u roku od trideset (30) dana od dana kada je bilo 
koja Stranka dostavila pisanu obavijest drugoj Stranci o sporu. Stranke se slažu da će spor podnijeti sudu u 
Zagreba

XI.
Odredbe Ugovora o zajmu i jezik

11.1. Potpisivanjem ovog Ugovora o zajmu Zajmoprimac izjavljuje da ga je pažljivo pročitao i razumio 
njegove odredbe te da se s njima slaže.

112 Stranke potpisuju 2 (dva) primjerka ovog Ugovora o zajmu na engleskom jezika

XII
Klauzula o odvojivosti



Ako bilo koja odredba ovog Ugovora o zajmu bude ili postane nevažeća ili ako Ugovor o zajmu pokazuje 
praznine, to neće utjecati na valjanost preostalih odredbi Nevažeća odredba bit će zamijenjena valjanom 
odredbom koja je najbliža ekonomskoj svrsi koju su stranke namjeravale postići Isto vrijedi i u slučaju 
praznina.

XIII
Stupanje na snagu

Ugovor o zajmu stupa na snagu za svaku stranku danom potpisivanja.

Datum: 09.062023.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



Loan Agreement Number: 4/2023

AMENDMENT NO 1 

TO

LOAN AGREEMENT 

entered into

byand between

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

XB AHTS HERO SHIPPING INC, 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavk 21B, Split, Republic of Croatia, registered in the court 
register of the Commercial Court in Split under the registration number (MBS) 060177963, Croatian 
personal identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, direcior (hereinafter referred 
to as: “the Lender”);

and

XB AHTS Hero Shipptng Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 
96960 - Marshall Islands, Reg. No. 61825., represented by Vedrana Debeljak, direetor (hereinafter referred 
to as: “the Borrower”);

and

and BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo. Ulica Velimira Škoipika 11, 
Zagreb, Republic of Croatia, registered in the court register of the Commercial Court in Zagreb under the 
registration number (MBS) 060175040, Croatian personal identification number (OIB) 18556905592 
represented by Tomislav Debeljak, president of the Board

on this January 8th 2024 in Zagreb enter into this Amendment and ^ree as foUo^s:

WHEREAS

I On December 3 Ist 2023 the Lender as the Borrower entered into the loan agreement (hereinafter referred 
to as: “the Loan agreement”).

II The Parties are villing to amend the Loan agreement as foIlows.

I

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dnetvo, hereby as a separate and 
independent obligation, unconditionaIly and irrevocably guaratitees to the Lender, and shall be jointly and 
severally liable, as guarantor to the Lender for the due and timelyperformance of the Borrotvers obligations 
under the Loan agreement.

1.2. BRODOGRAĐEVNA INDLSTRIJA SPLIT, dioničko društvo shall co-sign this Amendment no 
1 to the Loan agreement for acknovdedgement and acceptance of its obligations.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko dnetvo shall issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amount of the loan only if the Netvbuild 483 shall not be ehartered by end of 
April 2024.

II

2.1. This Amendment no 1 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement. 
AH provisions of the Loan agreement, save as expressly amended by this Ainendment no 1 to the Loan 
agreement, shall continue to be fuUyeffective.

2.2. This Amendment no 1 to the Loan agreement is executed in 3 original counteipart, one for each of 
the Parties.



XB AHTS Hero Shipping Ine. 
Marshall Islands 
, pg. no, 61825

lncoripojaja^.6.2013.

. aBorrower:

BRODOSPUn PLOVIDBA do.o.
Bopb^ca 10/A,

10436/Samobor 
OIB^m 302085213

Lender:
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPUT 

dioničko dmitvo
Ulica Velimira Škodila 11, Zagreb

||

BRODOGRAĐEVTS^INDUSTRUA SPLIT



Broj ugovora o zajmu: 4/2023

IZMJENA BR. 1

UGOVORA O ZAJMU

ušao u

između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA doo 
Put Šupavla 21B, Split, Republika Hrvatska

XB AHTS HERO SHIPPING INC. 
CESTA AJALTAKE, MAJURO 

OTOK AJALTAKE



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. , Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisana u sudski 
registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem (MBS) 060177963, hrvatski osobni identifikacijski 
broj (OIB) 11302085213, koju zastupa Vlado Šoić, direktor (u daljnjem tekstu : „Zajmodavac");

XB AHTS Hero Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 
96960 - Maršalovi Otoci, matični broj 61825., kojeg zastupa Vedrana Debeljak, direktorica (u daljnjem 
tekstu: „Zajmoprimac");

i BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, Ulica Velimira Škorpika 11, Zagreb, 
Republika Hrvatska, upisana u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem (MBS) 
060175040, hrvatski osobni identifikacijski broj (OIB) 18556905592, koju zastupa Tomislav Debeljak, 
predsjednik Uprave

dana 8. siječnja 2024. u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak i trsuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 31. prosinca 2023. Zajmodavac kao Zajmoprimac sklopili su ugovor o zajmu (u daljnjem tekstu: 
„Ugovor o zajmu").

II Stranke su spremne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi.

Prvi

1.1. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu, te će biti solidarno odgovorna, kao jamac Zajmodavcu 
za uredno i pravovremeno ispimjenje obveza Zajmoprimaca prema Ugovoru o zajmu.

12. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPUT, dioničko društvo će supotpisati ovaj Dodatak br. 1
Ugovora o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca u iznosu zajma samo ako Novogradnja 483 ne bude izrrajmljena do kraja travnja 2024.

Drugi

2.1. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovom o zajmu čini sastavni dio Ugovora o zajma Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 1 Ugovoru o zajmu, ostaju u potpunosti 
nasnazL

22. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovora o zajmu sastavljen je u 3 izvorna primjerka, po jedan za svaku od 
Strana.



Loan Agreement Number; 4/2023

AMENDMENT NO 2 

TO

LOAN AGREEMENT 

enteied into

by and betwcen

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o. 
Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia

and

XB AHTS HERO SHIPPING INC. 
•AJALTAKE ROAD. MAJURO 

AJALTAKE ISLAND



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.. Put Supavla 21B, Split, Republic of Croatia, registeied in the court 
register of the Commercial Court in Split undet the registration number (MBS) 060177963, Croatian 
personal identification number (OIB) 11302085213 represented by Vlado Šoić, director (hereinafter referred 
to as: “the Lender’1);

and

XB AHTS Hero Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 
96960 — Marshall Islands, Reg. No. 61825., represented by Vedrana Debeljak, director (hereinafter referred 
to as: “the Borrower”);

and

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, Republic of 
Croada, registered in the court register of the Commercial Court in Zagreb vmder the registration number 
(MBS) 060175259, Croatian personal identification number (OIB) 15413473504 represented by Tomislav 
Debeljak, director

on this June 26th 2025 in Zagreb enter into this Amendment and agree as follows:

WHEREAS

I On June 9th 2023 the Lender as the Borrower entered into the loan agreement (hereinafter referred to as: 
“the Loan agreement”).

II The Parties are wiUing to amend the Loan agreement as foUows.

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., hereby as a separate andindependent 
obligation, unconditionally and trrevocably guarantees to the Lender, and shall be joindy and severally liable, 
as guarantor to the Lender for the due and timely performance of the Borrowers obligations under the Loan 
agreement.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA cLo.o. shaU co-sign this Amendment no 2 
to the Loan agreement for acknowledgement and acccptance of its obligations.

1.3. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. shaU issue a debeneture note in 
favour of the Lender in the amount of the loan.

II

2.1. This Amendment no 2 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement. 
AH provisions of the Loan agreement, save as expressly amended by this Amendment no 2 to the Loan 
agreement, shall continue to be fully effective.

2.2. This Amendment no 2 to the Loan agreement is executed in 3 original counterpart, one for each of 
the Parties.



()ĆbAHTS Hei'o Shipping Ine.
Trust Ccrr.p3,tvfpomp\ex,

AJallake Road, Aje/ake Island, Ma]uro, 
RSpublic of the Marsh5flkl4J€[RdS'Mti96960

BRODOSPUT -PLOVlpBA d.0.a. 
Bobovica 10M 

10430 SAMOMr 
OIB: 113020Mi3

Boffovver: Lender:

( pfeODOGBADlUŠTE 
SPEdflALNlH OBJEKATA d.0.0. 

Samobor

BRODOGRADILIŠTE
lIlB-15413473504
^ECIJALNIH OBJEKATA đ.o.o.



UGOVOR O ZAJMU 
Broj ugovora: 4/2023

DODATAK br. 2 
UGOVORA O ZAJMU

sklopljen između

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.
Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska

XB AHTS HERO SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND



BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o., Put Supavla 21B, Split, Republika Hrvatska, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Splitu pod matičnim brojem subjekta (MBS) 060177963, OIB 
11302085213, zastupano po direktoru Vladi Šoiću (u daljnjem tekstu: „Zajmodavac44);

XB AHTS Hero Shipping Ine.., Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, 
Majuro, MH 96960 - Republika Maršalovih Otoka, registracijski broj 61825, zastupano po 
direktorici Vedrani Debeljak (u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac44);

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., Bobovica lOA, Samobor, 
Republika Hrvatska, upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta (MBS) 060175259, OIB 15413473504, zastupano po direktoru Tomislavu Debeljaku,

koji dana 26. lipnja 2025. godine u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak te suglasno utvrđuju sljedeće:

UVODNE ODREDBE

I. Dana 9. lipnja 2023. godine Zajmodavac i Zajmoprimac sklopili su Ugovor o zajmu (u daljnjem 
tekstu: „Ugovor o zajmu44).

II. Ugovorne strane su suglasne izmijeniti Ugovor o zajmu kako slijedi:

I.

1.1. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. ovime, kao zasebnu i neovisnu 
obvezu, bezuvjetno i neopozivo jamči Zajmodavcu te solidarno odgovara kao jamac za uredno i 
pravodobno ispunjenje svih obveza Zajmoprimca iz Ugovora o zajmu.

1.2. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. supotpisa! će ovaj Dodatak br. 2 
Ugovoru o zajmu radi potvrde i prihvaćanja svojih obveza.

1.3. BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. izdat će zadužnicu u korist 
Zajmodavca na iznos zajma.

II.

2.1. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu čini njegov sastavni dio. Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 2, ostaju na snazi i u potpimosti 
se primjenjuju.

2.2. Ovaj Dodatak br. 2 Ugovoru o zajmu sastavljen je u tri (3) istovjetna izvornika, po jedan za 
svaku od ugovornih strana:



Zajmoprimac

XB AHTS Hero Shipping Ine.

Zajmodavac

BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.



\

Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA đ.o.o.

SjeđiSte/mjesto i adresa: Split (Grad Split), Put Supavla 21,21000 Split__________

OIB; 15413473504________________________________

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOSPLIT-PLOVIDBA d d o
Sjedište/mjesto i adresa: Split (Grad Split), Put Supavla 21B, 21000 Split_______ ______________

OIB: 11302085213____ ____________________________

u iznosu odi 11: 1.000.000,00 EUR(jedanmilijun eura) _ 

uvećano zaf21: bez uvećanja____________________

sa zateznom kamatom po stopi odI31: 12% godišnje, promjenjiva _

a koja teće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
raćuni koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplam, odnosno u prijedlogu 
za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
0 vrbo voditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem teksm: Agencija), ako 
Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odlitku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatniin ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i dmge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.

Ovu zadužmcu Agenciji dostavlja vjerovmk u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih 
usluga preporučenom poštarrskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježrrika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na dmge osobe, koje u tom 
slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužrrici imao vjerovrrik.

Na temelju isprava iz člartka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način propisan Ovršrrim 
zakonom od Agencije iraplatu svoje tražbine od diržnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužruci iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovrrik u cijelosti rrarrririo svoju 
tražbinu prema ispravi izčlarrka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakoira. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov 
mu je zahtj ev predati.

Isprave iz članak 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovrštrih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na dmgim predmetima ovrhe.

Drržnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornikiove zadužnice u skladu s 
-odredbom.članka-SO^stavak 2 /akonaojavnom bilježništvu—----------------—----------------—■—- n "

Mjesto i datum izdavanja 

Samobor, 17.07.2023.
SPECIJALb

JIUŠTE 
(VOBJEKATA d.o.o. 
SpIK

OIB: 1B4\13473S04

[1] Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brovinra. Rođeno ime i datum
rođenje se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama
Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i slovima
[2] Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima. ili upisati riječi »bez uvećanja« ; ^j ■' ■ ■
[2] Upisati stopu zatezne kamate



Sjedište/mjesto i adresa: 

OIB;

Obrazac zadužnice - stranica 2

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

SUGLASAN SAM

^ l“'“"da - "ov" •^ •

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka^naziv/ime i prezime:_

Sjedište/mjesto i adresa: 

OIB;

SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moii računi knH ^
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniL 56 n°VaC S t,h raćUna’ U

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedićte/mjesto i adresa;

SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moii račnn: u ,
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku ariaka te da

Mjesto i datum izdavanja:

se novac s tih računa, u

Potpis jamca platca:



REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Obrazac zadužnice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-3405/2023
Ja, javni blljtina SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajev. 35, potvrđujem daje .Iranka:

BRODOGR^ILIŠTE specijalnih objekata d.o.o, MBS 060175259. OIB15413473504, 
tsplit (Grad Split), Put Supavla 21, zastupano po članu uprave, direktoru TOMISLAV DEBEL lAK 
om 09971916975, BREGANA, SAMOBOR, VLADIMIRA NAZORA 32, meni osobno poznat ’ 
kl!>aSkZa Zastupanje Utvrđen0je UVidom U sudski re8'star elektroničkim putem na današnji dan,’

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 17.07.2023. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudjoniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovrsnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagmda zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 17.07.2023

jeznik 
ALINIĆ ČULINAND

V)

(i'St®
1 JAV'NOG BfLjeJtlNIKA

^ X?,Svfc^’^S/NDRA PALINIĆ - ČULIN
v^/ / javnobiiježničKi prisjednik

MA0.'JA SOk'D



Obrazac zadužnice - stranica 4
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(')/>,/{Klii/.niiA- - 'Umnim

ZADUŽNICA
Du/.iiik:
Tvilka ili skraćena ivrika/na/.iv/ime i prezime: BR()D( )Cir^ADILIŠTE SPECil.lALNIH OBJEKATA tl.o.o. 
Sjedište/inje.std i adresa; BOBOVICA(Grad Samobor), Bobovica ]()A 
OIB: 15'113473504

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika:
( vuka ili skraćena tvrtka/naziv/iinc i prc/imc: BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.
Sjedišle/mjesio i adresa: BOBOVlCA(Grad Samobor), Bobovica lOA 
OIB: 11302005213

ti iznosu glavnice od :' 20.622.397,47 EUR (slovima;
dvadosctmilijunašeststodvadesetdvijetisućetristodevedesetsedameura i četrdesetsedamcenti.)

nvećanom z<i ■/ 14% ugovorne

!| kamate____________________________________________________________________________

( le sa zateznom kamatom po sloi)i od: ’ 11,15% godišnje,
() ro m j e n j i va____________________________________________________

a koja tete od dana dospijeća određenog od sirane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi
raeiini koje ima kod banaka te da se novac s tili računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrliii.----------------------------------------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrliovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je ispravu dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: .Agencija),
ako -Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda------------------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz, ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeli i druge osobe u svojstvu jamaca platata, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. 
Ovu zadužnicu .Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.------------
Vjerovnik može svoja prava iz. ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.-------------------------------------------------------------------------------
Na temelju isprava iz, članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan
Ovršniin zakonom od .Agencije naplatu svoje tražbine od dužnilca ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plalaca.------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz. članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o lome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati.------------------------------------------------------------------------------------------ -------------------------- -—
Ispiave Iz Članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti oviha protiv
dužnika ili |.nnaca plataca na drugim predmetima ovrhe.---------------------------------------------------------------------------- ----------- —
nnžiilk odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odii'dhoin čkmka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.-------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i diituin izdavanja: 
Samobor 

27,06.2025.

pbrć
SPECIJALNI 

-Si
OIB: U

nŽifilLlŠTE 
OBJEKATA d.o.o, 
mobor-

^,13473504

iVii/ifimenii,' l/iKfi (iii/hinr ui>isiijc se hmjkom i liječimo. OšUtic brojke i tlatiimi upisuju sr sumo hiojkoma. Rođeno iiur i tlolimi rođenju sr ne 
upi-Uijo. 1‘iiuno mjestu n tekstu nije potrebno popunili crtumci.
1 UpisuH iitiebitin u eiiriinu ili u cttrima nz valutnu kluu/uhi ili u iiraniij valuti, brojkom i riječimu.
" I tplsiitl nriovoipr kiiinutc i ostale .sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi "Ih:/, uveranja".

1 (Iplšuil stopu hite/ne kamate.



urnama, v ■■ stiuniraj

Jninac plntac: -—----------------------------------

Tvitkii ili skickc'na tvnka/na/iv/inu' i prcv.imc;

Sjcclišic/mjcsio i aclicsa:_________________

OIB:_______

DAJE SUGLASNOST

cla se radi naplate tražbine vjerovnika i/, ove •/.aclužnice /aplijene svi moji raCiini IvotI iianaka te da se novac 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. --—----- --------------

Mjesto i dutiim izdavanja; Potpis jamca plan;,.

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvnka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:_________________

OIB:________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novic s lil 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. -...................................

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

(

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv,'ime i prezime:.

Sjedište.'mjesto i adresa:_________________

UIB:_________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz. ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Poslovni broj: OV-3220/2025

Ja, javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajeva 35, potvrđujem daje stranka:

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., MBS 060175259, OIB 15413473504, 
BOBOVICA (Grad Samobor), Bobovica lOA, zastupano po direktoru TOMISLAV DEBELJAK, 
OIB 0997191G975, BREGANA, SAMOBOR, VLADIMIRA NAZORA 32, meni osobno poznat, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, 
kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 27.06.2025. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna Isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 27.06.2025.

bilježnik 
SANDR, ALINIĆ ČULIN

i W Ca.su , SS I 
V\ • ..'?■> "i'

'A JAVNOG BILJ EZN1 KA 
PALINIĆ - ČULIN

javnobiii-sinAki prisl^dnlK 
MAKIJA @OKO



Ohl'tl/U'. stninico^



Obiii'LK /adil/iin c - i

ZADUŽNICA
Dužnik:
l'vrlkii Ili skraćena ivrlka/na/iv/ime i pre/imo: BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA cl.o.i). 
SjediŠte/injesio i adiesa; BOBOVJCA(Grad Saiiioboi), Bobovka lOA 
01B: 15413473504

DAJE SUGLASNOST
da s(‘radi napi.ile liažbino Vjerovnika:
Tviika ili skraćena tvrtka/na/iv/ime i prezime: BRODOSPLIT-PLOVIDBA d.o.o.
Sjodisic/mjesio i adresa:TU )B( >VICA((irad Samobor), Bobovica lOA 
OIB; 11.1(0(1(15213

u iznosu j'lavnico od :' 25.()JO.,‘i85,13 l:,UR (slovima: dvaelesetpetmilijunatriđesettisućapetstoosamdesetpeteura i 
Irinaesleeiill)

nvi'ć.inoin za M'Mi ui',ovniiie
k,ml.Ili1 , „„ ______ __________________________________________________________________________

le '.a z.iii'ziuim |.,im,ii()in pu -.lopi od:' 1 l.lf) %, (jodišnje, 
piumji'niiva_________ _________ ________ ____________

,t |i'i i1 (Ml d.m.i du‘,()l|c('ii određenog od sirane vjerovnika prilikom podnošenja •zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi
i.iMini koji* inu kod Ii,nuka (e d,i se novac s lili računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj /.adužnici, isplaćuje vjerovnika----------
V'ii'iovliil. |e ovlašien sam odredili opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja •zadužnice na naplatu, odnosno u
piiieillogu za pioverlliii ovilie ili prijedlogu za ovrliu.----------------------------------------------------------------------------------------------
1 Ka z.idn/iiit .1 Izd.ile se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje ira’žbina po računu i prenosi na 
iKiliiivodiielja IIII proieku roka od GO dana od dana kada je isprava dostavljena rinancijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija),
liko Agencij.i u ioni Kiku ne •zaprimi drukCijti odluku suda------------------------ -------------- --------------------------------------------------
N.i ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu •zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeli i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem siidržaju i obliku ista s izjavom dužnika. 
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja
poštanskih uslug.i pre[)Oi učenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.------------
Vjerovnik može svoja prava iz. ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik........................................................................................................
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru -zalitijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.------------ -----
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. z\ko je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1, i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o lome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati.-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti oviba piotiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.--------------- ------------ ----------------------------------------------------------- —-
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odiedbom članka bO. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.-------------------------------------------------------------------------------------

(1/
Mjesto i datum izdavanja: Pt

Samobor BROE
SPECIJALb27.06.2025.

tpis dužnika: 
^GRADILIŠTE 

objekata d.o.o.
amobor 
5413473504

.Vd/Kminiii; l/nos mu.binc tijiisitjc se brojkom i riječima. Ostala brojke i ilaUimi n/i/.Mijii sr' samo brojkama. ft(xlciio ima i danim rođenja sa na 
ii;iisi;;ii. I’ra/na mjesta a teksta nije potrebno popuniti ertama.
1 Upisati naibinu u etirima ili u čarima tu valutna klaa/.ala ili a stranoj valuti, brojkom i riječima.
• I tpišati liijovorna kamate i ostale sporedne iriubine ako ib ima. ili upisati riječi "biv uvećanja".
' Uiitsafi •iioiiu /ataf.ne kamate.



f )i'u ’.UUl /!.sdu/llli. i' - J'

Jamac pUitac:--------------------------------------

Tvilka ili skraćena tvrtka/na/iv/ime i pixv.ime:

Sjedištc/mjeslu i adresa:___________ _____

(.)lli;_______________________ _________

DAJE SUGLASNOST

ti., « tildi napliile traaino vic,„vnila, h. »ve »dMMcc »P'iJ™«-; s»i moji raftmi kod banak,, tf di. at-.livac MIh 
raama. ii skladu s mojom iajavoni sadržanom n ovoj zadiianici. isp aciijc vjciovm oi. _____________

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

i
Jamac platac:--------------------------------------

Tvilka ili skraćena ivrika/naziv/ime i prezime;, 

Sjedište/mjesU) i adresa:____________ _____

UIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadnžnice zaplijene svi moji raet.nl kod banaka te du se novac s tih 
račtina. u skladu s ntojoni izjavom sadržatnom u ovoj zadnž,nid, isp atnje vjeim ni ai. ______

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac:-------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrika/naziv/ime i prezime: 

Sjedištcv'mjeslo i adresa;_________________ _

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice za_plijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom Ižjtrvoiu siidržanoni u ovoj zadužnici, isp .icujt vjerovni

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Oi>;a/uc /ocIti/JiU r~ ‘dr<.uii( vA

Poslovni broj: OV-3218/2025

Ja, javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajeva 35, potvrđujem daje stranka:

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., MBS 060175259, OIB 15413473504, 
BOBOVICA (Grad Samobor), Bobovica lOA, zastupano po direktoru TOMISLAV DEBELJAK, 
OIB 09971916975, BREGANA, SAMOBOR, VLADIMIRA NAZORA 32, meni osobno poznat, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, 
kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 27.06.2025. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovisnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam Ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovisnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovfšnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 27.06.2025.

tjiNA SAND
[jpžnik

IĆ ČULIN

JAVNOG BILJEŽNIKA 
S.y,iDR.4 P.\LlMJć - ĆULIM

|j prhi'.jvJcfniK
'i j.A :j(JKO
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ZADUŽNICA
Dužnik:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o. 
Sjedište/mjesto i adresa: BOBOVICA(Grad Samobor), Bobovica lOA 
OIB: 15413473504

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOSPLIT-PLOVIDB A d.o.o.
Sjedište/mjesto i adresa: BOBOVICA(Grad Samobor), Bobovica lOA 
OIB:11302085213

u iznosu glavnice od :’ 81.078.087,97 EUR (slovima:
osamdesetjedanmilijunsedamdesctosamtisućaosamdesetsedameuraidevedesetsedaracenti)

uvećanom za :2 14 % ugovorne kamate_

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 11,15 % godišnje, promjenjiva

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi
računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-----------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.----------------------------------------------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda-----------------------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. 
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja
poštanskih usluga prepomčenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.-------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik. -............................................................... ............. ...............................
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbora zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.--------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestili o lome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati. - ----------------------------------------------------------------------------- -------- -----------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovisnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.------------------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.---------------------------------------------------------------------------------- —

Mjesto i datum izdavanja: 
Samobor 
27.06.2025.

^liižnikaL
JGRADILISTE

SPECIJALNA OBJEKATA d.o.o, 
Samobor

413473504

Ntipomena; Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođen ja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
11 ipisati tražbinu u eurima ili u euriina uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.

Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi "bez uvećanja".
1 Upisali stopu zatezne kamate.



Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena Ivrlka/iiaziv/imo i prezime:,

Sjedište/mjesto i adresa:_________________

OIB:_________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:_________________

OIB:_________________________________

ti

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojo:n izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:_________________

OIB:_________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Poslovni broj: OV-32.19/2025

Ja, javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajeva 35, potvrđujem da je stranka:

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o., MBS 060175259, OIB 15413473504, 
BOBOVICA (Grad Samobor), Bobovica lOA, zastupano po direktoru TOMISLAV DEBELJAK, 
OIB 09971916975, BREGANA, SAMOBOR, VLADIMIRA NAZORA 32, meni osobno poznat, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, 
kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 27.06.2025. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 27.06.2025.
/

Javni
SANDR

znik 
INIĆ ČULIN

/AVMOG BILJEŽNIKA 
PALlMiĆ - ĆULIM 
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